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Iniziare la giornata con una cascata d’acqua fresca è il modo ideale per risvegliare le energie, 
concedersi una doccia calda a fine giornata è la soluzione perfetta per rilassare il corpo 
e la mente. La doccia è un rito quotidiano e progettarla secondo le proprie esigenze 
è fondamentale per creare un ambiente confortevole. Con nuove chiusure in cristallo 
e colonne doccia di ultima generazione Hafro crea l’armonia perfetta tra design e 

funzionalità, arredando lo spazio doccia con l’esperienza e l’affidabilità di un unico brand che 
fornisce prodotti di alta qualità, servizi e assistenza al cliente. 

Starting the day with a cascade of cool water is the ideal way to awaken your energy; taking 
a hot shower at the end of the day is the perfect way to relax your body and mind. The shower 
is a daily ritual, and designing it according to your needs is essential if you want to create 
a comfortable environment. With new glass enclosures and the latest generation shower 

columns, Hafro achieves the perfect harmony between design and functionality, furnishing 
the shower space with the experience and reliability of a single brand that provides 

high-quality products, services and customer care.
 

Commencer la journée par une cascade d'eau fraîche est le meilleur remède pour réveiller 
votre énergie; prendre une douche chaude à la fin de la journée est le moyen idéal 
pour détendre votre corps et votre esprit. La douche est un rituel quotidien, son 

aménagement est essentiel à la création d'un environnement confortable. Avec les nouvelles 
cabines de douche en verre et les colonnes de douche de dernière génération, Hafro crée 
l'harmonie parfaite entre le design et la fonctionnalité, en meublant l'espace douche 

avec l'expérience et la fiabilité d'une marque unique qui fournit des produits, un service 
et une assistance à la clientèle de haute qualité.



“We bring a special kind of creativity to what we do, which comes from working
as a team. We are all on board the same ship, sailing towards exciting new 
products, collections and designs. This is the spirit of the Geromin Group, and this 
is what brings us pleasure every day, as we create exceptional things.” 

“Nous travaillons avec cette créativité spéciale qui naît de la collaboration, de la 
sensation de faire tous partie d’un grand équipage en navigation vers l’émotion 
d’un nouveau produit, d’une nouvelle ligne, d’un nouveau design.
C’est l’esprit qui anime notre groupe et qui chaque jour nous fait trouver le
plaisir des choses faites selon les règles de l’art.”

“Lavoriamo con quella speciale 
creatività che nasce dalla 
collaborazione, dal sentirsi tutti 
parte di un grande equipaggio in 
navigazione verso l’emozione di un 
nuovo prodotto, una nuova linea, un 
nuovo design. È questo lo spirito che 
anima il nostro Gruppo, e che ogni 
giorno ci fa trovare il piacere delle 
cose fatte a regola d’arte.”

“Da oltre 70 anni,
Gruppo Geromin impiega 
materiali di pregio e 
tecnologie all’avanguardia 
per progettare e realizzare 
ambienti wellness e arredo 
bagno di qualità.”

“The Geromin Group has been using 
high-end materials and cutting-edge 
technology for more than 70 years,
to design and create wellness areas and 
bathroom furniture.”

“Depuis plus de 70 ans, Gruppo Geromin 
utilise des matériaux de haute gamme et des 
technologies à l’avant-garde pour concevoir et 
réaliser des espaces ambiants de bien-être et 
un ameublement de salle de bain de qualité.”

CARLO GEROMIN
CEO GRUPPO GEROMIN
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3 aree operative si estendono su una superficie di 30.000 m², 
da cui ogni anno vengono spediti in tutto il mondo oltre
80.000 prodotti costruiti per durare nel tempo.
Negli stabilimenti di Gruppo Geromin la cultura del
Made in Italy convive con sistemi produttivi di nuova 
generazione e a basso impatto ambientale, con la ricerca di 
nuovi design e funzionalità, e con un’organizzazione logistica 
all’avanguardia, per garantire massima qualità ed efficienza, 
dalla progettazione alla consegna.

CERAMICHE DI HAFRO
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Factory  

Stabilimenti
industriali
— Industrial factories - Établissements industriels

3 operating areas extend over a surface of 30,000 m², from which more than 80,000 
products are shipped all over the world every year. Made in Italy culture coexists in the 
Geromin Group’s factories with new generation and low environmental impact production 
systems, with research into new design and functionality, and with an advanced logistics 
set-up to guarantee maximum quality and efficiency, from design to delivery.

3 zones opérationnelles s'étendent sur une surface de 30 000 m², d'où sont expédiés 
chaque année dans le monde entier plus de 80 000 produits conçus pour durer.
Dans les sites industriels du Groupe Geromin, la culture du Made in Italy coexiste avec des 
systèmes de production de nouvelle génération à faible impact environnemental, avec la 
recherche de nouveaux designs et de nouvelles fonctionnalités, et avec une organisation 
logistique de pointe pour garantir une qualité et une efficacité maximales, depuis la 
conception jusqu'à la livraison.

HAFRO - SAUNA VITA
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Le aree operative di Gruppo Geromin si estendono su 30.000 mq, nei quali l’attenzione 
artigianale convive con sistemi produttivi e logistici all’avanguardia e a basso impatto 
ambientale. In questo modo garantiamo massima qualità ed efficienza a partire dalla 
produzione fino alla consegna. Dalla linea produttiva ai magazzini, l’utilizzo di macchinari 
4.0 e il rispetto di elevati standard di efficienza consentono la massima precisione nella 
realizzazione di prodotti eccellenti, progettati e costruiti per durare nel tempo.

A solid, advanced and efficient industrial process
Gruppo Geromin’s operational areas extend over 30,000 square metres, where craftsmanship 
coexists with cutting-edge production and logistics systems with low environmental impact. 
This ensures maximum quality and efficiency from manufacture to distribution. From the 
production line to our warehouses, the use of 4.0 machinery and high efficiency standards 
enable the highest precision in the creation of excellent products, designed and built to last.

Un processus industriel solide, technologique et efficace
Les espaces opérationnels du Groupe Geromin s’étendent sur plus de 30.000 m², où le 
savoir-faire artisanal coexiste avec des systèmes de production et de logistique modernes 
et respectueux de l’environnement. Nous garantissons ainsi une qualité et une efficacité 
maximales de la production à la livraison. De la ligne de production aux entrepôts, l’utilisation 
de machines 4.0 et le respect de hauts standards d’efficacité permettent la plus grande 
précision dans la réalisation d’excellents produits, conçus et construits pour durer.

Grazie a un impegno costante e a continui investimenti nelle strategie commerciali, nella rete 
distributiva e in una puntuale assistenza al consumatore, il Gruppo ha consolidato la presenza 
dei propri prodotti nei mercati di tutto il mondo.

A widespread and consolidated network
Thanks to a constant commitment and continuous investments in commercial strategies, in 
the distribution network and in prompt customer assistance, the Group has strengthened the 
presence of its products in markets all over the world.

Un réseau de distribution étendu et consolidé
“Grâce à un engagement constant et des investissements continus dans les stratégies 
commerciales, le groupe a consolidé la présence de ses produits sur les marchés du monde entier.”

Un processo industriale solido, 
tecnologico ed efficace

Una rete distributiva 
estesa e consolidata

3 brand
per un unico 
grande gruppo
—

Il brand Hafro produce vasche idromassaggio, piatti doccia, minipiscine e spa di design, box doccia 
multifunzione, colonne doccia con generatore di vapore, sistemi doccia completi, sanitari e lavabi in ceramica. 
Prodotti Made in Italy caratterizzati da materiali di pregio, che offrono prestazioni di altissimo livello.

Hafro brand produces hydromassage tubs, shower trays, designer spas, multifunction shower cabins, shower 
columns with steam generator, complete shower systems, sanitaryware and ceramic washbasins. Made in Italy 
products characterised by high quality materials, offering the highest performance level.

La marque Hafro produit des baignoires d’hydromassage, des receveurs de douche, des mini-spas et des spas 
design, des cabines de douche multifonctions, des colonnes de douche avec générateur de vapeur, des systèmes 
de douche complets, des articles sanitaires et des lavabos en céramique. Des produits fabriqués en Italie, 
caractérisés par des matériaux de haute qualité, offrant le plus haut niveau de performance.

Sauna Vita è il brand che realizza saune finlandesi e biosaune, hammam, sistemi wellness completi di
sauna-bagno turco e doccia integrata, docce emozionali e generatori di vapore per spazi domestici e per spa 
professionali. Ogni soluzione è studiata al minimo dettaglio per la progettazione della Spa ideale. 

Sauna Vita is the brand that produces Finnish saunas and biosaunas, hammams, wellness systems complete
with sauna/turkish bath and integrated shower, sensory showers and steam generators for domestic spaces
and professional spas. Each solution is studied in detail to design the ideal spa.

Sauna Vita est la marque qui crée des saunas et biosaunas finlandais, des hammams, des systèmes de bien-être 
complets avec sauna/bain turc et douche intégrée, des douches d’expérience et des générateurs de vapeur pour 
les espaces domestiques et les spas professionnels. Chaque solution est étudiée dans les moindres détails pour 
concevoir le spa idéal.

Il brand Geromin produce arredo bagno e lavanderia con materiali innovativi e di alto valore estetico.
L’ampia scelta di finiture e colori, uniti alle infinite possibilità di personalizzazione, permettono di rendere
gli ambienti di servizio della casa sempre più funzionali, completi e coordinati. 

Geromin brand produces bathroom and laundry furniture with innovative materials of high aesthetic value.
The wide choice of finishes and colours, together with the countless possibilities of customisation, allow us to 
create the most functional, complete and co-ordinated service environments at home.

La marque Geromin produit des meubles de salle de bains et de buanderie avec des matériaux innovants 
et de haute valeur esthétique. Le vaste choix de finitions et de couleurs, associé aux possibilités infinies de 
personnalisation, permet de rendre les zones de service de la maison plus fonctionnelles, plus complètes
et mieux coordonnées.

3 brands for one great group
Trois marques pour un grand groupe
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Esplora i cataloghi di Gruppo Geromin per creare spazi bagno & wellness perfettamente coordinati.
Explore Gruppo Geromin's catalogues to create coordinated bathroom & wellness spaces.
Explorez les catalogues du Groupe Geromin pour créer des salles de bains et des espaces de bien-être parfaitement coordonnés.

Total Living Bathroom & Wellness

Catalistino
Piatti doccia e
Pannelli di rivestimento
Catalogue and Price list
Shower trays and
Wall coverings 
Catalogue et Liste de prix
Receveurs et
Panneaux de douche

Catalistino
Ceramiche di Hafro 
Catalogue and Price list
Ceramiche di Hafro
Catalogue et Liste de prix
Ceramiche di Hafro

Catalogo e Listino
Bathroom & Laundry
Catalogo and Price list
Bathroom & Laundry
Catalogue et Liste de prix
Bathroom & Laundry

Catalogo e Listino
Wellness
Catalogo and Price list
Wellness
Catalogue et Liste de prix
Wellness

6 71 42 3 5
Catalistino
Box e Colonne Doccia
Catalogue and Price list
Shower Cabins 
and Shower Columns
Catalogue et Liste de prix 
Cabines et Colonnes 
de Douche

5
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Pag.13

Shower cabins - Cabines de douche
Box doccia

Pag. 312

Bath screens - Pare-baignoires
Sopravasca

Shower columns - Colonnes de douche
Colonne doccia

Pag. 355

Pag. 345

Technical Area - Espace technique
Area tecnica

Pag. 339

Shower accessories - Accessoires pour la douche

Accessori
doccia
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La doccia non è solo una routine quotidiana, 
ma un vero e proprio rituale di benessere. 

Prendendo ispirazione dall’acqua, il brand Hafro realizza box doccia con materiali 
di pregio e grande attenzione ai dettagli: linee squadrate o curve, profili sottili 

o strutturati, cristalli trasparenti, satinati o fumè, sono solo alcune delle possibilità 
di personalizzazione per creare un ambiente bagno accogliente e raffinato. 

Il box doccia diventa quindi un elemento di design che valorizza l’intero ambiente 
e aggiunge un tocco sofisticato alla stanza. 

Shower is not just a daily routine, but a true wellness ritual. 
Taking its inspiration from water, Hafro brand creates shower cabins 

with high-quality materials and great attention to detail: squared  or curved lines, 
thin or structured profiles, clear, satin or smoked glass are just 
some of the customisation possibilities to create a welcoming 

and refined bathroom environment. 
The shower cabin thus become a design element that enhances 

the entire environment and adds a sophisticated touch to the whole room.

La douche n'est pas seulement une routine quotidienne, 
mais un authentique rituel de bien-être. 

S'inspirant de l'eau, Hafro crée des cabines de douche 
avec des matériaux de haute qualité et une grande attention aux détails: 

lignes carrées ou courbes, profils minces ou structurés, verre transparent, satiné 
ou fumé ne sont que quelques-unes des possibilités de personnalisation pour créer 

un environnement accueillant et raffiné dans la salle de bains. 
La cabine de douche devient ainsi un élément de design qui valorise l'ensemble 

de l'environnement et apporte une touche sophistiquée à la pièce.

New Collection

BOX DOCCIA
Shower cabins - Cabines de douche

BO
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New collection
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Angolo
Corner
Angle

Nicchia
Niche
Niche

Parete
Wall

Murale

Fisso aggiuntivo 
Additional fixed glass
Fixe supplémentaire 

     SIDE
FREE.8
H. 210 cm
Sp. 8 mm

Listino pag.38
List page 38
Liste page 38

SIDE 
FREE.6
H. 200 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.64
List page 64
Liste page 64

STYLÈ
H. 210 cm
Sp. 8 mm

Listino pag.98
List page 98
Liste page 98

LUME
H. 200 cm
Sp. 8 mm

Listino pag.148
List page 148
Liste page 148

ABACO BOX DOCCIA - Abacus Shower cabins - Abaque Cabines de douche

5.1 5.2

3.23.12.1 2.1 1.12.2 2.2 1.2 lato fisso plus
fixed side plus
fixe côte plus

4.1 4.2

5.1 5.2

2.1 2.1 3.1

4.1

2.2 2.2 3.2 lato fisso plus
fixed side plus
fixe côte plus

4.2

sopramuretto battente
over-wall hinged door
muret battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

2.1 4.1

Box e Colonne Doccia Hafro New collection

14 15



Angolo - Angolo curvo
Corner - Curved corner

Angle - Angle courbé

Nicchia
Niche
Niche

Parete
Wall

Murale

Fisso aggiuntivo 
Additional fixed glass
Fixe supplémentaire 

 
TIME
H. 200 cm
Sp. 6/8 mm

Listino pag.194
List page 194
Liste page 194

NYLO
H. 200 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.238
List page 238
Liste page 238

BALY
H. 200 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.260
List page 260
Liste page 260

FORTY 
PLUS
H. 200 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.280
List page 280
Liste page 280

FORTY 
H. 190 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.298
List page 298
Liste page 298

ABACO BOX DOCCIA - Abacus Shower cabins - Abaque Cabines de douche

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

fisso
fixed
fixe

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

fisso
fixed
fixe

sopramuretto scorrevole
over-wall sliding door
muret coulissant

sopramuretto scorrevole
over-wall sliding door
muret coulissant

sopramuretto scorrevole
over-wall sliding door
muret coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

battente
hinged door
battant

pieghevole
folding door
pliable

pieghevole
folding door
pliable

pieghevole
folding door
pliable

battente
hinged door
battant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

sopramuretto scorrevole
over-wall sliding door
muret coulissant

sopramuretto battente
over-wall hinged door
muret battant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

battente PLUS
hinged 
PLUS door
battant PLUS

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

scorrevole
sliding door
coulissant

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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Angolo 
Corner
Angle

Nicchia
Niche
Niche

 
SIDE
FREE.6
H. 140 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.326
List page 326
Liste page 326

LUME
H. 140 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.329
List page 329
Liste page 329

TIME
H. 140 cm
Sp. 6 mm

Listino pag.331
List page 331
Liste page 331

 

ABACO SOPRAVASCA - Abacus Bath screens - Abaque Pare-baignoires ICONE - Icons - Icônes

lato fisso
fixed side
côté fixe

battente
 + lato fisso
hinged door 
+ fixed side
battant
+ côté fixe

battente
 + lato fisso
hinged door 
+ fixed side
battant
+ côté fixe

lato fisso
fixed side
côté fixe

lato fisso + anta apribile
fixed side + opening leaf
côté fixe + paroi ouvrable

2 battenti 
2 hinged 
doors
2 portes 
battants

2 battenti 
2 hinged 
doors
2 portes 
battants

1 battente 
1 hinged door
1 porte 
battant

1 battente 
1 hinged door
1 porte 
battant

pieghevole
folding door
pliable

pieghevole
folding door
pliable

lato fisso + anta apribile
fixed side + opening leaf
côté fixe + paroi ouvrable

battente + 
fisso
hinged + 
fixed side
battant + fixe

battente + 
fisso
hinged + 
fixed side
battant + fixe

lato fisso
fixed side
côté fixe

lato fisso
fixed side
côté fixe

1 battente 
1 hinged door
1 côté battant

1 battente 
1 hinged door
1 côté battant

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Sistema sgancio 
porta scorrevole
Sliding door release system
Système d'ouverture 
de porte coulissante

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza
Sliding on castor wheels 
with height adjustment	
Coulissement sur roulette à billes
avec réglage en hauteur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Sistema sali-scendi
porta battente (su cerniera)
Hinged door up/down system
(on hinge) 
Systéme hauteur réglable	
porte battante (sur charnière)

Guarnizione di protezione
Protection gasket
Joint de protection

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétique

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Soft close in apertura 
e chiusura
Soft close on opening 
and closing
Soft close pour ouverture 
et fermeture 

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Profilo inferiore 
Lower profile
Profil inférieur 

Sistema con alzata 
porta battente (su profilo)
Liftable system 
for swing door (on profile)
Système de montée 
pour porte battante (sur profilé)

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Reversibile
Reversible
Réversible

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Tergivetro incluso
Paddle included
Reclette comprise

Soft close in chiusura
Soft close on closing
Soft close pour fermeture 

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Altezza del box doccia
Height of the shower cabin
Hauteur de la cabine de douche

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante
Spessore del vetro
Glass thickness
Épaisseur du verre

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura
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PROFILI - Profiles - Profilés

BO	 Bianco opaco verniciato RAL 9016
	 Matt white varnished RAL 9016
          Peint Blanc mat RAL 9016

BR	 Brillantato lucido	
	 Bright Silver - Brillant

NO	 Nero opaco anodizzato
	 Anodised matt black - Anodisé Noir mat

LASTRE CRISTALLO TEMPERATO - Crystal glass screens - Plaques en cristal trempé

PROPRIETÀ DEL VETRO E SICUREZZA - PROPERTIES OF GLASS AND SAFETY - PROPRIÉTÉS DU VERRE ET SÉCURITÉ
I cristalli utilizzati da Hafro per gli ambienti doccia sono realizzati in vetro di sicurezza temprato termicamente a norma EN 14428.
Questa tipologia di vetro possiede una grande resistenza agli urti e agli sbalzi termici unita alla migliore garanzia di sicurezza.
In caso di rottura, il vetro di sicurezza temprato termicamente si frantuma in piccoli frammenti non taglienti, contrariamente al vetro tradizionale.
Le lastre vanno sempre maneggiate con cura, evitando che i bordi e spigoli possano entrare in contatto diretto con superfici dure: si consiglia, quindi, in
fase di installazione, di proteggere il pavimento con un panno in modo da attutire il contatto.
Oltre ai vetri standard, è possibile ordinare su richiesta il vetro trattato con anticalcare.

The glass used by Hafro for its shower enclosures are made of tempered safety glass in accordance with EN 14428.
This type of glass is highly resistant to shocks and sudden temperature changes combined with the best guarantee of safety.
In the event of breakage, the thermally tempered safety glass shatters into small, non-cutting fragments, unlike traditional glass.
Glass slabs should always be handled with care, avoiding edges and corners coming into direct contact with hard surfaces: it is therefore advisable, during 
installation, to protect the floor with a cloth in order to cushion the contact.
In addition to the standard glass panels, anti-limescale treated glass can be ordered on request.

Verres utilisés par Hafro pour les espaces douche sont réalisés en verre de sécurité trempé thermiquement selon la norme EN 14428.
Ce type de verre possède une grande résistance contre les chocs et les écarts thermiques, associée à la meilleure garantie de sécurité.
En cas de casse, le verre de sécurité thermiquement trempé se brise en petits fragments non tranchants, contrairement au verre traditionnel.
Les vitres doivent toujours être manipulées avec précaution, en évitant que les bords et les coins n'entrent en contact direct avec des surfaces dures: il est donc
conseillé, lors de l'installation, de protéger le sol avec un chiffon afin d'amortir le contact.
En plus des vitres standard, des vitres traitées anti-calcaire peuvent être commandées sur demande.

TR	 Trasparente	
	 Clear Glass - Transparent

FU	 Fumè	
	 Smoked Glass - Fumé

SA	 Satinato	
	 Satin Glass - Satiné

EC	 Extra chiaro	
	 Extra clear Glass - Extra clair

BS	 Banda satinata centrale H 80 cm	
	 Central satin-finished strip H.80 cm
	 Bande centrale satinée H.80 cm

SIDE FREE.8 SIDE FREE.6 STYLÈ LUME TIME NYLO BALY FORTY PLUS FORTY SOPRAVASCA

   TR -     Trasparente
                Clear Glass - Transparent • • • • • • • • • •
   SA -     Satinato
               Satin Glass - Satiné • •  • • • • • • •
   BS -     Banda centrale satinata
               Satin-finish central strip 
               Bande centrale satinée • • • • • • • •
   FU -     Fumè
               Smoked Glass - Fumé • • • • • • • • •
   EC -     Extra chiaro
               Extra clear Glass - Extra clair • • • • • • • • •

NV	 Nero opaco verniciato RAL 9005
	 Matt Black varnished RAL 9005
          Peint Noir mat RAL 9005

BOX DOCCIA
Shower cabins - Cabines de douche SIDE FREE.8 SIDE FREE.6 STYLÈ LUME TIME NYLO BALY FORTY PLUS FORTY

   BR -     Brillantato lucido
                Bright Silver
               Brillant

• • • • • • • • •
   NO -    Nero opaco anodizzato
                Anodised matt black
               Anodisé noir mat • •  • • •
   NV -    Nero opaco verniciato
               Matt black varnished
               Peint Noir mat • • •
   BO -    Bianco opaco verniciato
               Matt white varnished
               Peint Blanc mat • • •

SOPRAVASCA
Bath screens - Pare-baignoires SIDE FREE.6 LUME TIME

   BR -     Brillantato lucido
                Bright Silver
               Brillant

• • •
   NO -    Nero opaco anodizzato
                Anodised matt black
               Anodisé noir mat •  •
   NV -    Nero opaco verniciato
               Matt black varnished
               Peint Noir mat •

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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TRATTAMENTO ANTICALCARE DEI VETRI - Anti-limescale treatment - Traitement anticalcaire CONSIGLI PER LA PULIZIA DEI BOX DOCCIA - Tips for cleaning shower enclosures - Conseils pour le nettoyage des cabines de douche

TENUTA ALL'ACQUA - Water tightness - Étanchéité
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varianteIl trattamento anticalcare e anti-goccia sui vetri di tutti i box doccia Hafro è una specifica lavorazione 
delle superfici che avviene direttamente in fase di produzione delle lastre: la barriera protettiva 
preserva la superficie del vetro dall’accumulo di calcare, una problematica comune nelle zone esposte 
all’acqua. Questo trattamento mantiene la brillantezza dei cristalli più a lungo, grazie all’effetto 
antiaderente che permette di eliminare i depositi di calcare, sapone e altri residui con il semplice 
utilizzo del tergivetri o di un panno morbido. Il trattamento è resistente e progettato per durare a 
lungo, garantendo la qualità estetica del vetro. La durata del trattamento aumenta se si abbina nelle 
fasi di pulizia il detergente Anticalcare Sgrassante Hafro con velo anti-goccia.
The anti-limescale and anti-drip treatment on the glass screens of all Hafro shower cabins is a specific 
surface treatment that takes place during the production of the slabs: the protective barrier preserves 
the glass surface from limescale build-up, a common problem in areas exposed to water. 
This treatment maintains the brilliance of the panes for longer, thanks to the nonstick effect that 
allows limescale deposits, soap and other residues to be removed with the simple use of a squeegee 
or soft cloth. The treatment is durable and designed to last a long time, guaranteeing the aesthetic 
quality of the glass. The treatment's durability increases when combined with Hafro's anti-limescale 
degreaser with anti-drip film during cleaning.

Le traitement anti-calcaire et anti-goutte des vitres de toutes les cabines de douche Hafro est un 
traitement  de surface spécifique qui a lieu directement pendant la production des vitres: 
la barrière protectrice préserve la surface du verre de l'accumulation de calcaire, un problème courant 
dans les zones exposées à l'eau.  Ce traitement maintient l'éclat des vitres plus longtemps, 
grâce à l'effet antiadhésif qui permet d'éliminer les dépôts de calcaire, de savon et d'autres résidus à l'aid
e d'une simple raclette ou d'un chiffon doux. Le traitement est durable et conçu pour durer longtemps, 
garantissant la qualité esthétique du verre. La durée du traitement est augmentée en le combinant avec 
le dégraissant anti-calcaire Hafro avec voile anti-goutte lors du nettoyage.

Il trattamento anticalcare riduce notevolmente la formazione di condensa, mantenendo i vetri più trasparenti e privi di aloni dovuti al vapore.
Inoltre, preserva la superficie da abrasioni, segni d'usura e invecchiamento, garantendo una durata maggiore nel tempo. Il trattamento non contiene 
silicone, non si può staccare dalla superficie e non ingiallisce col passare del tempo.
The anti-limescale treatment significantly reduces the formation of condensation, keeping the glass more transparent and free of haloes caused by steam.
It also protects the surface from abrasion, wear and tear and deterioration, ensuring longer durability. The treatment contains no silicone, cannot peel off the 
surface and does not yellow over time.

Le traitement anti-calcaire réduit considérablement la formation de condensation, ce qui permet au verre d'être plus transparent et d'éviter les auréoles 
causées par la vapeur d'eau. Il protège également la surface de l'abrasion, de l'usure et du vieillissement, garantissant ainsi une plus longue durée de vie.
Le traitement ne contient pas de silicone, ne se décolle pas de la surface et ne jaunit pas avec le temps.

Per mantenere un box doccia sempre pulito e brillante, è importante seguire alcune regole di base. 
Ecco i passaggi consigliati per mantenere il box doccia in condizioni ottimali evitando l'accumulo di calcare e risparmiare tempo nella pulizia:
· Leggere attentamente le etichette dei prodotti detergenti per evitare di danneggiare le superfici;
· Non utilizzare prodotti corrosivi o abrasivi a base di cloro, alcool, ossigeno attivo, acido e soda;
· Utilizzare solo prodotti detergenti delicati o naturali, come una soluzione al 50% di aceto e acqua tiepida;
· Risciacquare bene e asciugare i vetri con panni morbidi o tergivetri;
· Arieggiare il box doccia per prevenire l’eventuale formazione di muffa al suo interno, in particolare se la cabina è chiusa.

To keep a shower cabin clean and shiny at all times, it is important to follow a few basic rules. 
Here are the recommended steps to keep the shower enclosure in optimal condition while avoiding limescale deposits and saving time on cleaning:
· Read the labels of cleaning products carefully to avoid damaging the surfaces;
· Do not use corrosive or abrasive products containing chlorine, alcohol, active oxygen, acid and soda;
· Use only mild or natural cleaning products, such as a 50-50 solution of vinegar and lukewarm water;
· Rinse well and dry glass surfaces with soft cloths or squeegees;
· Ventilate the shower cubicle to prevent mould from forming inside, especially if the cubicle is closed.

Pour garder une cabine de douche toujours propre et brillante, il est important de suivre quelques règles de base. Voici les étapes recommandées 
pour maintenir la cabine de douche dans un état optimal en évitant l'accumulation de calcaire et en gagnant du temps sur le nettoyage:
· Lisez attentivement les étiquettes des produits de nettoyage pour éviter d'endommager les surfaces;
· Ne pas utiliser de produits corrosifs ou abrasifs contenant du chlore, de l'alcool, de l'oxygène actif, de l'acide et de la soude;
· N'utilisez que des produits de nettoyage doux ou naturels, comme une solution 50-50 de vinaigre et d'eau tiède;
· Rincez bien et séchez les vitres avec des chiffons doux ou des raclettes;
· Ventiler la cabine de douche pour éviter la formation de moisissures à l'intérieur, surtout si la cabine est fermée.

PULIZIA E CURA
Cleaning and care - Nettoyage et entretien

Il trattamento non altera la trasparenza originale dei cristalli, indipendentemente dallo spessore dei vetri, 
e ne agevola la pulizia. Con il trattamento anticalcare la manutenzione del box doccia diventa molto 
più semplice e pratica: rispetto ad un vetro non trattato, l’adesione di calcare e altre impurità 
si riduce drasticamente; l’uso dei detergenti si riduce ed è sufficiente un tergivetri o un panno morbido 
per mantenere a lungo i cristalli brillanti e dall’aspetto sempre curato. Il trattamento anticalcare 
è un vantaggio pratico per chi desidera una pulizia quotidiana rapida e vetri sempre in ordine.
The treatment does not alter the original transparency of the glass, regardless of its thickness, 
and facilitates cleaning. With the anti-limescale treatment, shower cabin maintenance becomes much 
simpler and more practical: compared to untreated glass, the adhesion of limescale and other impurities 
is drastically reduced; the use of detergents is reduced and a squeegee or a soft cloth is all that is needed 
to keep the glass shiny and looking good for a long time. The anti-limescale treatment is a practical advantage 
for those who want fast daily cleaning and tidy glasses.

Le traitement n'altère pas la transparence originelle du verre, quelle que soit son épaisseur, et facilite le nettoyage. 
Avec le traitement anti-calcaire, l'entretien de la cabine de douche devient beaucoup plus simple et pratique: 
par rapport à un verre non traité, l'adhérence du calcaire et d'autres impuretés est considérablement réduite; 
l'utilisation de détergents est réduite et il suffit d'une raclette ou d'un chiffon doux pour que le verre reste 
brillant et beau pendant longtemps. Le traitement anti-calcaire est un avantage pratique pour ceux qui 
souhaitent un nettoyage quotidien rapide et des vitres propres.

ELEVATA TRASPARENZA E FACILE PULIZIA
High transparency and easy cleaning - Transparence élevée et nettoyage facile

Il trattamento anticalcare è progettato per ridurre l'adesione di acqua, calcare e residui di sapone sul vetro della doccia, 
semplificandone la manutenzione quotidiana. La barriera protettiva fa scivolare facilmente l’acqua lungo il vetro e fa sì che il calcare e 
lo sporco non si depositino sulla superficie, inibendo la proliferazione di batteri e garantendo un'igiene ottimale nel tempo.
Il cristallo trattato è protetto, resta brillante e trasparente più a lungo, con meno opacità dovuta al calcare.
The anti-scale treatment is designed to reduce the adhesion of water, limescale and soap residue on the shower glass, simplifying daily 
maintenance. The protective barrier lets water slide easily down the glass and prevents limescale and dirt from settling on the surface, 
inhibiting the proliferation of bacteria and ensuring optimal hygiene over time.
Treated glass is protected, remains shiny and transparent for longer, with less opacity due to limescale.

Le traitement anti-calcaire est conçu pour réduire l'adhérence de l'eau, du calcaire et des résidus de savon sur le verre de la douche, ce 
qui simplifie l'entretien quotidien. La barrière protectrice permet à l'eau de glisser facilement le long du verre et empêche le calcaire 
et les impuretés de se déposer sur la surface, inhibant ainsi la prolifération des bactéries et garantissant une hygiène optimale dans le 
temps. Le verre traité est protégé, reste brillant et transparent plus longtemps, avec moins d'opacité due au calcaire.

EFFETTO IDROREPELLENTE CON PROTEZIONE ANTIBATTERICA PROLUNGATA
Hydrophobic effect with prolonged antibacterial protection - Effet hydrophobe avec protection antibactérienne prolongée

ANTI-CONDENSA E ANTIGRAFFIO
Condensation protection - Anti-condensation

Box con profilo inferiore. 
Garantiscono la completa tenuta dell’acqua.
Box with a lower profile.
Ensure complete water tightness.

Cabines avec profil inférieur. 
Elles garantissent une étanchéité complète.

K

Box con profilo diga inferiore. 
Possono, in alcuni casi, consentire 
la fuoriuscita di qualche goccia d’acqua.
Shower enclosures with lower dam profile. 
They may, in some cases, allow a few drops 
of water to escape.

Cabines de douche avec profil de barrage 
inférieur. Elles peuvent, dans certains cas, 
permettre à quelques gouttes d'eau de sortir.

L

Box con sola guarnizione di protezione. 
Non escludono la fuoriuscita dell’acqua, 
anche in quantità abbondanti.
Box with only gasket protection. 
Do not rule out the leakage of water, 
even in large quantities.

Cabine avec un seul joint de protection. 
Elles n’empêchent pas la sortie d'eau, 
même dans des quantités importantes.

M

Prodotto professionale che combina proprietà igienizzanti, detergenti e sgrassanti per la manutenzione 
regolare di box doccia in vetro e cristallo. L’uso regolare prolunga ulteriormente l’effetto protezione anticalcare, 
riducendo i tempi e la frequenza degli interventi di pulizia.
Modalità d’uso:
Vaporizzare il prodotto su tutta la superficie del box doccia e passare un panno morbido per distribuirlo 
in modo uniforme lasciando agire alcuni minuti. Sciacquare abbondantemente con acqua corrente. 
Non necessita di asciugatura.

Professional product combining sanitising, cleaning and degreasing properties for regular maintenance of glass and glass
shower cabins. Regular use further prolongs the anti-scale protection effect, reducing cleaning time and frequency.
How to use:
Spray the product over the entire surface of the shower enclosure and wipe with a soft cloth to distribute it uniformly,
leaving it to act for a few minutes. Rinse thoroughly with running water. Does not require drying.

Produit professionnel combinant des propriétés assainissantes, nettoyantes et dégraissantes pour l'entretien régulier du
verre et des cabines de douche en verre. Une utilisation régulière prolonge l'effet de protection anti-calcaire, réduisant
ainsi le temps et la fréquence de nettoyage.
Mode d'emploi:
Vaporiser le produit sur toute la surface de la cabine de douche et l'essuyer avec un chiffon doux pour le répartir uniformément, 
en le laissant agir pendant quelques minutes. Rincer abondamment à l'eau courante. Ne nécessite pas de séchage.

KIT MANTENIMENTO ANTICALCARE SGRASSANTE HAFRO CON VELO ANTI-GOCCIA
Hafro anti-scale degreaser maintenance kit with anti-drip film Kit d'entretien dégraissant anticalcaire Hafro avec film anti-goutte

Con Trattamento
With treatment
Avec traitement

Senza Trattamento
Without Treatment
Sans traitement

Superficie ecosostenibile: 
meno acqua e detergenti 
per la pulizia.

Eco-friendly glass surface: 
less water and detergents 
for cleaning

Surface en verre 
écologique: moins d'eau 
et de détergents pour le 
nettoyage

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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SIDE FREE.8 
SIDE FREE.6
SEPARÉ

The open space shower - without 
hinged or sliding doors - welcomes 
you to your restoring moment. 
The absence of closures
is very trendy.

La doccia è open space e si apre totalmente al tuo relax, 
senza ante battenti né scorrevoli. 
L’assenza di chiusure è di grande tendenza.

La douche en espace ouvert -
sans portes battantes ou 
coulissantes - vous invite 
à vous relaxer. L'absence de 
portes est très tendance.
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Braccetto dritto a T per fianco
Straight T-shaped arm for side glass
Bras droit en T pour côté

Vetro laterale apribile 180° da 40/50 cm 
180° opening side glass from 40/50 cm
Verre latéral ouvrable 180° de 40/50 cm

Vetro temperato da 6 mm
6 mm tempered glass
Verre trempé de 6 mm

Vetro temperato da 8 mm
8 mm tempered glass
Verre trempé de 8 mm

Braccetto dritto
Straight bar
Bras droit

Vetro singolo
Single glass 
Verre unique

Braccetto dritto a T per fisso Plus
Straight T-shaped arm for fixed Plus
Bras droit en T pour fixe Plus

Vetro laterale fisso da 25/40 cm
Fixed side glass from 25/40 cm
Verre latéral fixe de 25/40 cm

3 TIPOLOGIE DI BRACCETTI - 3 types of bars - 3 types de bras

SIDE FREE.8                                       SIDE FREE.6                                     

3 TIPOLOGIE DI VETRO - 3 types of glass - 3 types de verre

Un separé innovativo con 2 spessori di vetri

Un sistema di pareti in cristallo per spazi doccia aperti ed eleganti.
Una soluzione dall’ampia progettualità, grazie a tre diverse tipologie di braccetti e alla possibilità 
di aggiungere delle pareti laterali, fisse o apribili, che contengono gli schizzi d’acqua senza chiudere 
gli spazi. I vetri sono disponibili con spessore 8 mm per un maggiore sviluppo in altezza della parete, 
oppure con spessore 6 mm.

Un système de parois en verre 
pour des espaces de douche ouverts 
et élégants. Une solution qui offre 
de nombreuses possibilités de design, 
grâce à trois types de bras différents 
et à la possibilité d'ajouter des parois 
latérales, fixes ou ouvrables, 
qui retiennent les gouttes d'eau 
sans fermer complètement l'espace. 
Les vitrages sont disponibles en 8 mm 
d'épaisseur pour une plus grande hauteur 
de paroi, ou en 6 mm d'épaisseur.

A glass wall system for open and elegant 
shower spaces. A solution with a wide 
range of design possibilities, thanks 
to three different types of brackets 
and the possibility of adding side screens, 
fixed or openable, which contain water 
splashes without closing the spaces. 
The glasses are available in 8 mm 
thickness for greater wall height, 
but also in 6 mm thickness.

An innovative glass partition with 2 glass thicknesses
Un separé innovant avec 2 épaisseurs de verres

SIDE FREE

dimensioni
measurement - dimensions
140x80
chiusura
closure - fermeture
Side Free 8 1.2
colonna Lama Corian®

Corian® Lama column
colonne Lama Corian®
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dimensioni
measurement - dimensions
160x100
chiusura
closure - fermeture
Side Free 8 2.1
colonna Lama Corian®

Corian® Lama column - colonne Lama Corian®

Design senza barriere.
Side Free esplora un design che sfida le convenzioni 
e celebra la semplicità: la totale assenza di porte 
regala un senso di luminosità e armonia.

Barrier-free design.
Side Free celebrates a design that rejects convention 
and embraces simplicity: the total absence of doors 
gives a sense of brightness and harmony.

Un design sans barrières.
Side Free explore un design qui défie les conventions 
et célèbre la simplicité: l'absence totale de portes 
donne une sensation de luminosité et d'harmonie.

SIDE FREE.8
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dimensioni
measurement - dimensions
160x100
chiusura
closure - fermeture
Side Free 8 1.1
colonna Lama Corian®

Corian® Lama column - colonne Lama Corian®

La doccia walk-in con cristalli 8 mm 
è formata da una parete fissa.
Il doppio ingresso permette di vivere appieno 
lo spazio doccia.

The walk-in shower with 8 mm glass is formed 
by a fixed wall. The double entrance allows 
you to fully experience the shower space.

La douche à l’italienne avec des cristaux de 8 mm 
est formée avec une paroi fixe. La double entrée 
permet de vivre pleinement l’espace douche.

SIDE FREE.8
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dimensioni
measurement - dimensions
90x140
chiusura
closure - fermeture
Side Free 8 2.1
Icon Column 3 tasti
Icon Column 3 buttons
Icon Column 3 boutons

SIDE FREE.8
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L’angolo viene valorizzato da una sola parete fissa, 
che può essere accessoriata con una anta apribile 
larga 40 o 50 cm: la doccia non è mai stata 
così essenziale e aperta alle tue esigenze.

Shower corner is enhanced by a single fixed wall, 
which can be equipped with a 40 or 50 cm wide 
opening side: the shower has never been so essential 
and open to your needs.

L'angle de la douche est valorisé par une paroi 
en verre fixe, qui peut être équipée d'une porte 
ouvrable de 40 ou 50 cm de large: 
la douche n'a jamais été aussi essentielle 
et ouverte à vos besoins.

Apertura 180° 
Opening 180° - Ouverture 180°

dimensioni
measurement
dimensions
100x100
chiusura
closure - fermeture
Side Free 6 2.2
Icon Column 2 tasti
Icon Taps 2 buttons
Icon Column 2 boutons

vasca Era
Era bathtub
Era baignoire

SIDE FREE.6
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dimensioni
measurement - dimensions
160x80
chiusura
closure - fermeture
Side Free 6 5.1
colonna Lama Corian®

Corian® Lama column
colonne Lama Corian®

SIDE FREE.6

La configurazione chiusa su tre lati è ideale 
per chi preferisce avere libero accesso 
alla doccia, delimitandone gli spazi. Una soluzione 
esteticamente accattivante e funzionale per chi ama 
ambienti leggeri ed eleganti.

The closed configuration on three sides is ideal 
for those who prefer to have free access to the 
shower, but delimiting its space. An aesthetically 
appealing and functional solution for those who like 
light and elegant environments.

La configuration fermée sur trois côtés est idéale 
pour ceux qui préfèrent avoir un accès libre 
à la douche, en délimitant son espace. Une solution 
esthétique et fonctionnelle pour ceux qui aiment 
les environnements lumineux et élégants.
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SIDE FREE.8
CARATTERISTICHE
H standard 210 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 8 mm 
nelle finiture: Trasparente, Satinato, 
Banda centrale satinata, Fumè 
e Extra chiaro

H standard 210 cm
Profilés en aluminium dans les finitions:
Brillant et Noir mat
Cristaux trempés ép. 8 mm dans 
les finitions: Transparent, Satiné, 
Bande centrale satinée, Fumé 
et Extra clair

Standard H 210 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright silver finish and Matt black
8 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, 
Satin-finish central strip, Smoked 
and Extra clear

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NO	 Nero opaco
	 Matt black - Noir mat
 

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

SEPARÉ - Separé - Separé

Pag. 58
5.2

Pag. 56
5.1

Pag. 44
2.1

Pag. 50
3.2

Pag. 48
3.1

Pag. 46
2.2

Pag. 54
4.2

Pag. 52
4.1

Pag. 40
1.1

Pag. 42
1.2
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.8

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 8 mm
Glass thickness 8 mm
Épaisseur du verre 8 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

Reversibile
Reversible
Réversible

Guarnizione di protezione
Protection gasket
Joint de protection

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 210 cm
Height of the shower cabin 210 cm
Hauteur de la cabine de douche 210 cm
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SIDE FREE.6
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, Satinato, 
Banda centrale satinata, Fumè 
e Extra chiaro

H standard 200 cm
Profilés en aluminium dans les finitions:
Brillant et Noir mat
Cristaux trempés ép. 6 mm dans 
les finitions: Transparent, Satiné, 
Bande centrale satinée, Fumé 
et Extra clair

Standard H 200 cm
luminium profiles with finishes: 
Bright silver finish and Matt black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, 
Satin-finish central strip, Smoked 
and Extra clear

FEATURES CARACTÉRISTIQUES SEPARÉ - Separé - Separé

Pag. 70
3.1

Pag. 76
4.2

Pag. 74
4.1

Pag. 72
3.2

Pag. 80
5.2

Pag. 78
5.1

Pag. 66
2.1

Pag. 68
2.2

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NO	 Nero opaco
	 Matt black - Noir mat
 

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée
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.6

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

Reversibile
Reversible
Réversible

Guarnizione di protezione
Protection gasket
Joint de protectionestensibilità 

profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante
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dimensioni
measurement - dimensions
140x100
chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta con 1 anta battente con fisso in linea 
colonna Plane bianco
niche installation - door with 1 hinged leaf with fixed in line
Plane shower column
niche - porte avec 1 paroi battant avec fixe en ligne
colonne Plane blanche

STYLÈ
BATTENTE 
SCORREVOLE
SOPRAMURETTO

HINGED DOOR
SLIDING DOOR
OVER-WALL

BATTANT
COULISSANT
MURET

Nella versione battente, le cerniere con l’alzata permettono l’apertura sia interna 
che esterna dell’anta. Nella versione scorrevole l’anta è ammortizzata, 
offrendo un’esperienza di utilizzo confortevole e sicura.

In the hinged version, the hinges 
with the riser allow the door 
to be opened both internally 
and externally. In the sliding 
version, the door has a soft closing 
mechanism, offering a comfortable 
and safe user experience.

Dans la version battante, les charnières 
avec la montée permettent d'ouvrir 
la porte aussi bien à l'intérieur 
qu'à l'extérieur. 
Dans la version coulissante, la porte 
est amortie, ce qui permet à l'utilisateur 
de bénéficier d'un confort 
et d'une sécurité optimale.

ST
YL

È

ST
YL

È
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dimensioni
measurement - dimensions
170x100
chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta 1 anta battente con 2 fissi in linea
colonna Musa Plus
niche installation - door with 1 hinged leaf with fixed in line
Musa Plus shower column
niche - porte avec 1 paroi battant avec fixe en ligne
colonne Musa Plus

STYLÈ BATTENTE

ST
YL

È

New collection
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dimensioni
measurement - dimensions
140x100
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato battente con 1 fisso in linea + lato fisso  
Icon Taps 3 tasti 
soffione Vela Plus 2 vie
corner installation - hinged side with 1 fixed in line + fixed side
Icon Taps 3 buttons
Vela Plus 2-way shower head
angle - côté battant avec 1 fixe en ligne + côté fixe
Icon Taps 3 boutons
pomme de douche Vela Plusà 2 sorties

STYLÈ BATTENTE

ST
YL

È
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dimensioni
measurement - dimensions
90x140
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato scorrevole + lato fisso
Icon Taps 3 tasti 
cascata Lama
soffione Eos
corner installation - sliding side + fixed side
Icon Taps 3 buttons
Lama waterfall
Eos shower head
angle - côté coulissant + côté fixe
Icon Taps 3 boutons
cascade Lama
pomme de douche Eos 

Una chiusura perfetta per tutti gli spazi doccia, 
grazie alla solidità dei cristalli 8 mm di spessore 
e alla possibilità di espandersi in altezza.

A perfect closure for all shower cabins thanks 
to the solidity of our 8 mm-thick glass 
and the possibility to expand in height.

Une fermeture parfaite pour les espaces de douche, 
grâce à la solidité des cristaux de 8 mm d’épaisseur 
et à la possibilité de s’étendre en hauteur.

STYLÈ SCORREVOLE

ST
YL

È

Dettaglio bracetto 
Bar detail - Détail bras
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L’anta scorrevole della doccia è ammortizzata 
sia in chiusura sia in apertura. 
Una leggera spinta permette di aprire e chiudere l’anta 
con un movimento fluido e pulito.

Our sliding shower doors are cushioned both 
in closing and in opening. 
A slight push opens and closes the door with a fluid,
clean movement.

La porte coulissante de la douche est amortie 
sur la fermeture et sur l’ouverture. 
Une légère poussée permet d’ouvrir et de fermer 
la porte avec un mouvement fluide et propre.

STYLÈ SCORREVOLE

dimensioni
measurement - dimensions
160x90
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 1 anta scorrevole
Icon Taps 3 tasti 
soffioni Eos
niche installation - 1 sliding leaf
Icon Taps 3 buttons
Eos shower heads
niche - 1 paroi coulissant
Icon Taps 3 boutons
pomme de douche Eos

sgabello in Corian®

Corian® seat - Tabouret en Corian®

ST
YL

È
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dimensioni
measurement - dimensions
180x90
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 2 ante scorrevoli
colonna Plane nera
niche installation - 2 sliding leaves
black Plane column
niche - 2 parois coulissants
colonne Plane noire

STYLÈ SCORREVOLE

ST
YL

È
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dimensioni
measurement  - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato battente con fisso in linea + lato fisso
speciale sopramuretto
colonna Light
corner installation -  hinged side with fixed in line + fixed side
over wall
Light column
angle - côté battant avec fixe en ligne + côté fixe
spécial muret
colonne Light

vasca Rio
Rio bathtub - Rio baignoire

Custom-made - Sur mesure
SU MISURASTYLÈ

ST
YL

È
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STYLÈ
CARATTERISTICHE
H standard 210 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 8 mm 
nelle finiture: Trasparente, Extra chiaro, 
Fumè, Satinato e Banda 
centrale satinata

Chiusura magnetica su profilo in 
alluminio (solo battente)

H standard 210 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Brillant et noir mat
Cristaux trempés ép. 8 mm dans 
les finitions: Transparent, 
Extra-clair, Fumé, Satiné et bande 
centrale satinée
Fermeture magnétique sur profilé d'aluminium 
(porte battante uniquement)

Standard H 210 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright silver finish and Matt black
8 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, Satin 
central band, smoked and Extra clear
Magnetic closure on aluminium profile
(hinged door only)

FEATURES CARACTÉRISTIQUES BATTENTE - Hinged door - Battant

Pag. 100
Angolo 1 lato battente
con 1 fisso in linea
+ lato fisso
Hinged side corner 
with 1 fixed in line 
+ fixed side
Angle côté battant 
avec 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

Pag. 104
Parete lato battente 
laterale con 1 fisso
in linea + 2 lati fissi
Hinged side wall 
with 1 fixed in line 
+ 2 fixed sides
Paroi côté battant 
latéral avec 1 fixe 
en ligne + 2 côtés fixes

Pag. 110
Porta con 1 anta 
battente con 2 fissi 
in linea
Door with 1 hinged 
leaf with 2 fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battant avec 2 fixes 
en ligne

Pag. 108
Porta con 1 anta 
battente con fisso
in linea
Door with 1 hinged 
leaf with fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battant avec fixe 
en ligne

Pag. 102
Angolo lato battente 
a muro con 1 fisso 
in linea + lato fisso
Wall-mounted hinged 
side corner with 
1 fixed in line 
+ fixed side
Angle côté battant 
mural avec 1 fixe
en ligne + côté fixe

Pag. 106

Parete lato battente 
frontale con 1 fisso
in linea + 2 lati fissi
Front hinged side wall 
with 1 fixed in line 
+ 2 fixed sides
Paroi côté battant 
frontal avec 1 fixe 
en ligne + 2 côtés fixes

SCORREVOLE - Sliding door - Coulissant

Pag. 120
Angolo 1 lato 
scorrevole + lato fisso
Corner with 1 sliding 
side + fixed side
Angle avec 1 côté 
coulissant + côté fixe

 

Pag. 122
Porta con 1 anta 
scorrevole
Door with 1 
sliding leaf
Porte avec 1 
paroi coulissant

Pag. 123
Porta con 2 ante 
scorrevoli
Door with 2 
sliding leaves
Porte avec 2 parois 
coulissants

Pag. 124
Porta con 1 anta 
scorrevole con 2 
lati fissi
Door with 1 sliding 
leaf with 2 fixed sides
Porte avec 1 paroi 
coulissant avec 
2 fixes côtés

Pag. 126
Parete con 1 lato 
scorrevole + 2 lati fissi
Wall with 1 sliding 
side 
+ 2 fixed sides
Paroi avec 1 côté
coulissant + 2 
côtés fixes

Pag. 128
Porta con 1 anta
scorrevole 
per nicchia con muretto 
frontale
Niche installation 
1 sliding leaf behind wall
Porte avec 1 paroi 
coulissant pour niche 
avec muret frontal

SOPRAMURETTO - Over-wall - Muret

Pag. 112
soluzione
sopramuretto 01
over-wall solution 01
solution muret 01

Pag. 113
soluzione
sopramuretto 02
over-wall solution 02
solution muret 02

Pag. 114
soluzione 
sopramuretto 03
over-wall solution 03
solution muret 03

Pag. 115
soluzione 
sopramuretto 04
over-wall solution 04
solution muret 04

Pag. 116
soluzione 
sopramuretto 05
over-wall solution 05
solution muret 05

Pag. 117
soluzione 
sopramuretto 06
over-wall solution 06
solution muret 06

Sistema di scorrimento
su ruote a sfera con regolazione
Sliding system on adjustable castor wheels
Système coulissant sur roulettes à billes réglables

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NO	 Nero opaco
	 Matt black - Noir mat
 

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

ST
YL

È

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 8 mm
Glass thickness 8 mm
Épaisseur du verre 8 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante
Altezza del box doccia 210 cm
Height of the shower cabin 210 cm
Hauteur de la cabine de douche 210 cm

Tergivetro incluso
Paddle included
Reclette comprise

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétique

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Soft close in apertura 
e chiusura (solo scorrevole)
Soft close on opening 
and closing (only sliding)
Soft close pour ouverture 
et fermeture (coulissant seulement)

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza
Sliding on castor wheels 
with height adjustment	
Coulissement sur roulette à billes
avec réglage en hauteur

Sistema sgancio 
porta scorrevole
Sliding door release system
Système d'ouverture 
de porte coulissante

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

Sistema sali-scendi
porta battente (su cerniera)
Hinged door up/down system (on hinge) 
Systéme hauteur réglable	
porte battante (sur charnière)

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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LUME

Lume è il box doccia progettato per unire eleganza e funzionalità in un design essenziale: 
la totale assenza di profili verticali dona un'estetica minimalista e contemporanea, che mette in risalto 
il vetro e amplifica lo spazio del bagno, rendendolo visivamente più ampio e luminoso.

Lume is the shower cabin designed 
to combine elegance 
and functionality in an essential 
concept: the total absence of vertical 
profiles gives it a minimalist 
and contemporary aesthetic, which 
emphasises the glass and amplifies 
the bathroom space, making 
it visually larger and brighter.

Lume est la cabine de douche conçue 
pour allier élégance et fonctionnalité 
dans un design essentiel: l'absence totale 
de profilés verticaux donne une esthétique 
minimaliste et contemporaine, 
qui met en valeur le verre et amplifie 
l'espace de la salle de bains, 
le rendant visuellement plus grand 
et plus lumineux.

BATTENTE 
SEPARÈ

HINGED DOOR
SEPARÈ

BATTANT
SEPARÈ

LU
M

E
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dimensioni
measurement - dimensions
100x100

chiusura
closure - fermeture

angolo - 2 lati battenti
Icon Taps 2 tasti
corner installation - 
2 hinged doors
Icon Taps 2 buttons
angle - 2 côtés battants
Icon Taps 2 Boutons

LUME BATTENTE

Lume è il box doccia dotato di guarnizione magnetica 
nascosta, che garantisce una perfetta e sicura 
chiusura ermetica, senza comprometterne l’estetica. 
La guarnizione magnetica è integrata nei profili 
delle ante e assicura un’efficace tenuta 
all’acqua, offrendo al contempo un look 
minimalista e raffinato.

Lume is the shower cubicle with a hidden magnetic 
seal, which guarantees a perfect and safe hermetic 
closure without compromising aesthetics. 
The magnetic gasket is integrated in the door profiles 
and ensures an effective seal against water, 
while offering a minimalist and refined look.

Lume est la cabine de douche à joint magnétique 
caché, qui garantit une étanchéité parfaite 
et sûre sans compromettre l'esthétique. 
Le joint magnétique est intégré dans les profilés 
de la porte et assure une fermeture hermétique 
efficace, tout en offrant un aspect 
minimaliste et raffiné.

LU
M

E
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dimensioni
measurement - dimensions
120x100

chiusura
closure - fermeture

angolo - lato battente + lato fisso
soffione e doccetta a parete Lio

corner - hinged side + fixed side
Lio showerhead and hand shower

angle - côté battant + côté fixe
douche de tête et murale Lio

Dettaglio cerniera a muro 
Wall hinge detail - 
Détail des charnières murales

Dettaglio maniglia 
Handle detail - Détail de la poignée

LUME BATTENTE

LU
M

E
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Le cerniere con alzata, installate direttamente a parete, 
sollevano di alcuni millimetri la porta durante l'apertura, 
riducendo l'attrito con il pavimento e garantendo una chiusura 
confortevole, precisa e sicura. 

The hinges with riser, installed on the wall, 
lift the door a few millimetres during opening, reducing friction 
with the floor and ensuring 
a comfortable, precise and safe closing action

Les charnières par relevage, installées directement sur le mur, 
soulèvent la porte de quelques millimètres lors de l'ouverture, 
réduisant ainsi le frottement avec le sol et garantissant 
une fermeture confortable, précise et sûre.

dimensioni
measurement - dimensions
140x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - 1 lato battente a muro con 1 
fisso in linea + lato fisso
Icon taps 2 tasti 
Soffione Vela 
corner - wall-mounted hinged side with 
1 fixed in line + fixed side 
Icon taps 2 buttons
Vela showerhead

angle - côté battant mural avec 1 fixe 
en ligne + côté fixe
Icon taps 2 boutons
Pomme de douche Vela 

LUME BATTENTE

dimensioni
measurement - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - 1 lato battente con 1 fisso in 
linea + lato fisso
corner - hinged side with 1 fixed in line 
+ fixed side 

angle - côté battant avec 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

LU
M

E
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dimensioni
measurement - dimensions
130x100
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 1 anta battente a muro con 
fisso in linea
Icon taps 2 tasti 
Soffione Eos
niche - 1 wall-mounted hinged leaf and 
fixed in line
Icon taps 2 buttons
Eos showerhead

niche - porte avec 1 paroi battante 
murale et fixe en ligne
Icon taps 2 boutons
Pomme de douche Eos 

LUME BATTENTE

LU
M

E

New collection
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dimensioni
measurement - dimensions

120x100
chiusura

closure - fermeture

nicchia - porta con 2 ante battenti 
saloon - Icon taps 2 tasti 

Soffione Eos
niche - door with 2 hinged saloon 

leaves - Icon taps 2 buttons
Eos showerhead

niche - porte avec 2 parois battants 
saloon - Icon taps 2 boutons

Pomme de douche Eos 

LUME BATTENTE

dimensioni
measurement - dimensions
100x90
chiusura
closure - fermeture

nicchia
1 anta battente
Icon taps 2 tasti 
Soffione Vela 
niche - 1 hinged door
Icon taps 2 buttons
Vela showerhead

niche - 1 porte battante
Icon taps 2 boutons
Pomme de douche Vela 

LU
M

E
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dimensioni
measurement - dimensions
200x100
chiusura
closure - fermeture

4.1 separé angolo 
Icon taps 2 tasti 
Soffione Vela

4.1 corner separé
Icon taps 2 buttons
Vela showerhead

4.1 angle separé
Icon taps 2 boutons
Pomme de douche Vela

LUME SEPARÈ

LU
M

E
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dimensioni
measurement - dimensions

L.140 cm 
chiusura

closure - fermeture

2.1 separé angolo
Icon taps 2 tasti 

Soffione Eos
2.1 corner separé

Icon taps 2 buttons
Eos showerhead

2.1 angle separé
Icon taps 2 boutons

Pomme de douche Eos 

LUME BATTENTE

LU
M

E
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BATTENTE - Hinged door - Battant

SEPARÉ - Separé - Separé

LUME
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 8 mm 
nelle finiture: Trasparente, Extra 
chiaro, Fumè, Satinato e Banda 
centrale satinata
Chiusura magnetica su profilo in 
alluminio (solo battente)

H standard 200 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Brillant and Noir mat 
Cristaux trempés ép. 8 mm dans 
les finitions: Transparent, 
Extra-clair, Fumé, Satiné et bande 
centrale satinée
Fermeture magnétique sur profilé 
d'aluminium (porte battante uniquement)

Standard H 200 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright silver finish and Matt Black
8 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear Glass, Satin 
Glass, Satin finish central strip, 
Smoked glass and Extra clear Glass
Magnetic closure on aluminium profile
(hinged door only)

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

Pag. 150
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides
Angle 2 côtés battants

Pag. 162  
2.1

Pag. 157
Porta con 2 ante 
battenti saloon
Door with 2 hinged 
saloon leaves
Porte avec 2 parois 
battants saloon

Pag. 154
Porta con 1 anta 
battente con fisso 
in linea
Door with 1 hinged leaf 
with fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battant avec fixe 
en ligne

Pag. 160  
Angolo lato battente a 
muro con 1 fisso in linea 
+ lato fisso
Wall-mounted hinged 
side corner with 1 fixed 
in line + fixed side
Angle côté battant mural 
avec 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

Pag. 156 
Porta con 1 anta 
battente
Door with 1 hinged leaf
Porte avec 1 paroi 
battant

Pag. 152
Angolo lato battente 
+ lato fisso
Corner hinged side 
+ fixed side
Angle côté battant 
+ côté fixe

Pag. 164
4.1

Pag. 158
Angolo lato battente 
con 1 fisso in linea 
+ lato fisso
Corner hinged side 
with 1 fixed in line 
+ fixed side
Angle côté battant avec 
1 fixe en ligne + côté fixe

Pag. 155  
Porta con 1 anta 
battente a muro 
con fisso in linea
Door with 1 
wall-mounted hinged 
leaf and fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battante murale 
et fixe en ligne

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NO	 Nero opaco
	 Matt black - Noir mat
 

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

LU
M

E

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 8 mm
Glass thickness 8 mm
Épaisseur du verre 8 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

Tergivetro incluso
Paddle included
Reclette comprise

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

varianteChiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétiqueestensibilità 

profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema sali-scendi
porta battente (su cerniera)
Hinged door up/down system (on hinge) 
Systéme hauteur réglable	
porte battante (sur charnière)

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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TIME

Profili minimali e cristalli temperati per un ambiente 
doccia visivamente leggero ed elegante.

Minimalist profiles and tempered 
glass for a visually light and elegant 
shower environment.

Profilés minimaux et verre trempé 
pour un environnement de douche 
visuellement léger et élégant.

SCORREVOLE
BATTENTE
BATTENTE PLUS
PIEGHEVOLE
SOPRAMURETTO

SLIDING DOOR
HINGED DOOR
HINGED PLUS DOOR
FOLDING DOOR
OVER-WALL

COULISSANT
BATTANT
BATTANT PLUS
PLIABLE
MURET

TI
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E

Box e Colonne Doccia Hafro
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dimensioni
measurement - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato battente con 1 fisso in linea + lato fisso
corner installation - hinged side with 1 fixed in line + fixed side
angle - côté battant avec 1 fixe en ligne + côté fixe

TIME BATTENTE

Profili resistenti, cerniere e maniglie sono dettagli 
dal design curato e lineare che fanno la differenza 
nell’estetica e nella funzionalità del box doccia. 

Durable profiles, hinges and handles are carefully 
designed details that make the difference in the 
aesthetics and functionality of the shower cabin.

Les profilés robustes, les charnières et les poignées 
sont des détails bien conçus qui font la différence au 
niveau de l'esthétique et de la fonctionnalité de la 
cabine de douche.
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Il braccetto del box doccia, 
di facile installazione, si 
fissa direttamente al profilo 
montante per garantire 
stabilità e praticità.

The easy-to-install shower 
enclosure bar is fixed to the 
upright profile to ensure 
stability and functionality.

Le bras de la cabine de douche, 
facile à installer, se fixe 
directement au profilé vertical 
pour plus de stabilité et de 
commodité.
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dimensioni
measurement - dimensions
120x80
chiusura
closure - fermeture

nicchia - anta battente con 2 fissi in linea
colonna Plane bianca
niche installation - hinged leaf with 2 fixed in line
white Plane column
niche - paroi battant avec 2 fixes en ligne
colonne Plane blanche

La chiusura doccia può essere installata in nicchia 
o ad angolo e venire realizzata in varie dimensioni, 
anche su misura, per adattarsi a tutti gli spazi 
ed esigenze.

This shower closure can be installed in niches 
or corners and can be made in various sizes, including 
tailored to special measurements, to adapt 
to all spaces and needs. 

La fermeture de la douche peut être installée 
en niche ou en angle et être fabriquée en plusieurs 
dimensions, même sur mesure, pour s’adapter à tous 
les espaces et tous les besoins.

dimensioni
measurement - dimensions
140x80
chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta con un anta battente con fisso in linea
Icon Taps 3 tasti con soffione Vela
niche installation - door with 1 hinged leaf with fixed in line
Icon Taps 3-button with Vela shower head
niche - porte avec 1 paroi battant avec fixe en ligne
Icon Taps 3-button avec douche de tête Vela

TIME BATTENTE
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dimensioni
measurement - dimensions
160x90

chiusura
closure - fermeture

angolo - lato scorrevole + lato fisso
colonna Light Grigio Efeso
corner installation - sliding side + fixed side
gray Efeso Light column
angle - côté coulissant + côté fixe 
colonne Light Gris Éphèse

TIME SCORREVOLE
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dimensioni
measurement - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato pieghevole + lato fisso
Icon Taps 2 tasti 
soffione Eos
corner installation - folding side + fixed side
Icon Taps 2 buttons
Eos shower head
angle - côté pliable + côté fixe
Icon Taps 2 boutons
pomme de douche Eos

TIME PIEGHEVOLE

TI
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dimensioni
measurement - dimensions
100x100    

chiusura
closure - fermeture

angolo - lato pieghevole + lato fisso
Icon Column 2 tasti

corner – 1 folding side + fixed side
Icon Column 2 buttons 

angle - côté pliable + côté fixe
Icon Column 2 boutons

Dettaglio cerniera a muro 
Wall hinge detail  
Détail des charnières murales

TIME PIEGHEVOLE
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TIME PIEGHEVOLE

dimensioni
measurement - dimensions
90x90
chiusura
closure - fermeture

angolo
porta con 2 ante pieghevoli
Icon Column 2 tasti
niche – 2 folding sides
Icon column 2 buttons 

niche – 2 côtés pliables
Icon column 2 boutons

dimensioni
measurement - dimensions
110x90

chiusura
closure - fermeture

nicchia 
porta con 1 anta pieghevole
niche – 1 folding leaf 
niche – 1 paroi pliable
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TIME BATTENTE PLUS

dimensioni
measurement - dimensions
100x100

chiusura
closure - fermeture

angolo
1 lato battente plus 
+ lato fisso
colonna Lama Corian® 

Corner – 1 hinged plus side 
+ 1 fixed side 
Corian® Lama column

Angle - 1 côté battant plus 
+ côté fixe
colonne Lama Corian®

Time Battente Plus si distingue per il design e le dimensioni generose 
dell’apertura dell’anta. Un dettaglio che conferisce al box doccia uno stile più essenziale, 
pulito, contemporaneo.

Time Battente Plus stands out for its design and the generous 
dimensions of the door opening. A detail that gives the shower enclosure 
a more essential, clean, contemporary style.	

Time Battente Plus se distingue par le design et les dimensions généreuses 
de l'ouverture de la porte. Un détail qui confère à la cabine de douche un style plus 
essentiel, épuré et contemporain.	
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TIME BATTENTE PLUS
dimensioni
measurement - dimensions
100x100

chiusura
closure - fermeture

angolo
1 lato battente plus + lato fisso
Soffione e doccetta a parete Lio
corner - 1 hinged plus door + fixed side
Lio showerhead and hand shower

Angle – 1 côté battant + côté fixe 
douche de tête et murale Lio

dimensioni
measurement - dimensions
L.100 cm 

chiusura
closure - fermeture

nicchia
1 anta battente plus
corner - 1 hinged plus side
niche - 1 côté battant plus
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dimensioni
measurement - dimensions
L. 130 cm

chiusura
closure - fermeture

nicchia 
2 ante battenti plus saloon
colonna Lama Corian®

niche - 2 hinged plus doors saloon
Corian® Lama column

niche – 2 parois battants plus saloon
colonne Lama Corian®

TIME BATTENTE PLUS SALOON

La cerniera è dotata di sistema di alzata della porta.

The hinge is equipped with a door 
lift-up system.

La charnière est équipée d'un système 
de levage de la porte.

Il profilo diga assicura il contenimento dell'acqua 
all'interno dello spazio doccia.

The dam profile ensures water containment 
within the shower space.

Le profil barrage assure le confinement 
de l'eau dans l'espace douche.
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TIME BATTENTE PLUS
Il braccetto di supporto, coordinato alla finitura della maniglia, esalta l’equilibrio estetico 
e la cura dei dettagli, conferendo al design ricercatezza e armonia.

The support bar, matching the handle finish, exalts the aesthetic balance 
and attention to detail, giving the design sophistication and harmony.

Le bras de support, assorti à la finition de la poignée, renforce l'équilibre esthétique et 
l'attention portée aux détails, conférant au design sophistication et harmonie.

dimensioni
measurement - dimensions
L. 120 cm

chiusura
closure - fermeture

nicchia 
1 anta battente plus + fisso
niche - 1 hinged plus door + fixed side
niche – 1 paroi battant plus + côté fixe

dimensioni
measurement - dimensions
120 x 100 cm

chiusura
closure - fermeture

angolo - 1 lato battente plus con
1 fisso in linea + lato fisso
colonna Lama Alulife® grigio scuro 

corner – 1 hinged plus door with
1 fixed in line + fixed side
Lama Alulife® Dark grey column

angle – 1 porte battant avec
1 fixe en ligne + côté fixe
colonne Lama Alulife® Gris foncé
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SCORREVOLE - Sliding door - Coulissant

PIEGHEVOLE - Folding door - Pliable

SOPRAMURETTO - Over-wall - Muret

TIME
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 6/8 mm 
nelle finiture: Trasparente, 
Extra chiaro, Fumè, Satinato 
e Banda centrale satinata

H standard 200 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Brillant et Noir mat
Cristaux trempés ép. 6/8 mm 
dans les finitions: Transparent, 
Extra-clair, Fumé, Satiné et bande 
centrale satinée

Standard H 200 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright silver finish and Matt 
black finish
6/8 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, Satin 
central band, Smoked and Extra clear

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

Sistema di scorrimento
su ruote a sfera con regolazione
Sliding system on adjustable castor wheels
Système coulissant sur roulettes à billes réglables

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NO	 Nero opaco
	 Matt black - Noir mat
 

BATTENTE - Hinged door - Battant

BATTENTE PLUS - Hinged PLUS door - Battant PLUS

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Pag. 196
Angolo 2 lati scorrevoli
Corner 2 sliding sides
Angle 2 côtés coulissants

Pag. 220
Angolo 1 lato pieghevole 
+ lato fisso
Corner 1 folding side 
+ fixed side
Angle un côté pliable 
+ côté fixe

Pag. 222
Soluzione sopramuretto 01
Over-wall solution 01
Solution muret 01

Pag. 198
Angolo 1 lato scorrevole 
+ lato fisso
 Corner 1 sliding side 
+ fixed side
Angle 1 côté coulissant 
+ côté fixe

Pag. 218
Porta con 1 anta pieghevole
Door with 1 folding leaf
Porte avec 1 paroi pliable

Pag. 223
Soluzione sopramuretto 02
Over-wall solution 02
Solution muret 02

Pag. 200
Porta con 1 anta scorrevole
Door with 1 sliding leaf
Porte avec 1 paroi coulissant

Pag. 219
Angolo 2 lati pieghevoli
Corner 2 folding sides
Angle 2 côtés pliables

Pag. 224
Soluzione sopramuretto 03
Over-wall solution 03
Solution muret 03

Pag. 201
Porta con 2 ante scorrevoli
Door with 2 sliding leaves
Porte avec 2 parois 
coulissants

Pag. 225
Soluzione sopramuretto 04
Over-wall solution 04
Solution muret 04

Pag. 202
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides
Angle 2 côtés battants

Pag. 204
Angolo lato battente 
con 1 fisso in linea + lato fisso
Hinged side corner with 
1 fixed in line + fixed side
Angle côté battant avec 1 fixe 
en ligne + côté fixe

Pag. 206
Porta con 1 anta battente 
con fisso in linea
Door with 1 hinged leaf 
with fixed in line
Porte avec 1 paroi battant 
avec fixe en ligne

Pag. 207
Porta con 1 anta battente 
con 2 fissi in linea
Door with 1 hinged leaf
with 2 fixed in line
Porte avec 1 paroi battant 
avec 2 éléments fixes en ligne

Pag. 212
Porta con 1 anta battente
Door with 1 hinged leaf
Porte avec 1 paroi battant

Pag. 213
Porta con 2 ante 
battenti saloon
Door with 2 hinged 
saloon leaves
Porte avec 2 parois 
battants saloon

Pag. 214
Porta con 1 anta battente 
con fisso
Door with 1 hinged leaf 
with fixed
Porte avec 1 paroi battant 
avec fixe

Pag. 216
Angolo lato battente 
con 1 fisso in linea + lato fisso
Corner hinged side with 
1 fixed in line + fixed side 
Angle battant avec 1 fixe 
en ligne + côté fixe

Pag. 208
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides 
Angle 2 côtés battants

Pag. 210
Angolo 1 lato battente 
+ lato fisso
Corner 1 hinged side 
+ fixed side
Angle 1 côtés battant
+ côté fixe

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

TI
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Spessore del vetro 8 mm
Glass thickness 8 mm
Épaisseur du verre 8 mm

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Sistema sgancio 
porta scorrevole
Sliding door release system
Système d'ouverture 
de porte coulissante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

varianteChiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétique

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Reversibile
Reversible
Réversible

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema con alzata porta
battente (su profilo)
Liftable system for swing
door (on profile)
Système de montée pour
porte battante (sur profilé)

Scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza
Sliding on castor wheels 
with height adjustment	
Coulissement sur roulette à billes
avec réglage en hauteur

Soft close in chiusura
(escluso TIA1 e TIP2)
Soft close on closing
(excluded TIA1 and TIP2)
Soft close pour fermeture 
excepté TIA1 et TIP2) 

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE
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NYLO
BATTENTE HINGED DOOR BATTANT

Il box doccia dai profili compatti, perfetto per chi cerca stile e praticità senza rinunciare alla robustezza. 
Nylo valorizza ogni ambiente bagno con linee essenziali e materiali di alta qualità, garantendo 
un’esperienza di comfort e bellezza quotidiana. 

The shower cabin with compact 
profiles, perfect for anyone looking 
for style and practicality 
without sacrificing robustness. 
Nylo enhances any bathroom 
with essential lines 
and high-quality materials, 
guaranteeing an experience 
of everyday comfort and beauty.

La cabine de douche aux profils compacts, 
parfaite pour ceux qui recherchent 
le style et la praticité sans renoncer 
à la robustesse. 
Nylo enrichit toute salle de bains 
avec des lignes essentielles 
et des matériaux de haute qualité, 
garantissant une expérience de confort 
et de beauté au quotidien.
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dimensioni
measurement - dimensions
140x100
chiusura
closure – fermeture
angolo - lato battente con fisso in linea 
+ lato fisso
corner - hinged side with 1 fixed in line 
+ fixed side

angle - côté battant avec 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

NYLO BATTENTE

N
YL

O
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Le cerniere con alzata, installate direttamente a parete, sollevano 
di alcuni millimetri la porta durante l'apertura, 
riducendo l'attrito con il pavimento e garantendo una chiusura 
confortevole, precisa e sicura.

The hinges with riser, installed on the wall, lift the door a few 
millimetres during opening, reducing friction with the floor and 
ensuring a comfortable, precise and safe closing action.

Les charnières par relevage, installées directement sur le mur, 
soulèvent la porte de quelques millimètres lors de l'ouverture, 
réduisant ainsi le frottement avec le sol et garantissant 
une fermeture confortable, précise et sûre.

dimensioni
measurement - dimensions

90x90
chiusura

closure – fermeture
angolo - 2 lati battenti

colonna Nahla 
corner - 2 hinged sides

Nahla column 

angle - 2 côtés battants
colonne de douche Nahla

NYLO BATTENTE

N
YL

O
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dimensioni
measurement - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 2 ante battenti saloon
colonna Nahla
corner - door with 2 hinged saloon leaves
Nahla column 

angle - porte avec 2 parois battants saloon
colonne de douche Nahla

NYLO BATTENTE

N
YL

O

Box e Colonne Doccia Hafro
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NYLO BATTENTE

Grazie alle sue configurazioni versatili, il box doccia Nylo reinventa 
l’ambiente bagno e valorizza anche gli spazi più stretti, coniugando design 
e funzionalità con eleganza e personalità.

Thanks to its versatile configurations, the Nylo shower cabin is able to 
reinvent any bathroom environment and enhance even the tightest of 
spaces, combining design and functionality with elegance and personality.

Grâce à ses configurations versatiles, la cabine de douche Nylo réinvente 
la salle de bains et améliore même les espaces les plus étroits, en alliant 
design et fonctionnalité à l'élégance et à la personnalité.

dimensioni
measurement - dimensions
100x80
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 1 anta battente
Icon taps 2 tasti 
Soffione Eos

niche - door with 1 hinged leaf
Icon taps 2 buttons
Eos showerhead

niche - porte avec 1 paroi battant
Icon taps 2 boutons
Pomme de douche Eos 

Dettaglio maniglia
Handle detail
Détail de la poignée

N
YL

O
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BATTENTE - Hinged door - Battant

NYLO
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Bianco opaco, Brillantato lucido 
e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, 
Extra chiaro, Fumè, Satinato 
e Banda centrale satinata

Standard H 200 cm
Aluminium profiles with finishes:
Matt White, Bright silver 
and Matt black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, Satin 
central band, Smoked 
and Extra clear

Standard H 200 cm
Profilés en aluminium dans les finitions: 
Blanc mat, Brillant brillant 
et Noir mat
Cristaux trempés de 6 mm 
d'épaisseur dans les finitions: 
Transparent, Extra clair, Fumé, Satiné 
et Bande centrale satinée

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

Pag. 240
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides
Angle 2 côtés battants

Pag. 242
Angolo 1 lato battente
+ lato fisso
Corner 1 hinged side 
+ fixed side
Angle 1 côté battant
+ côté fixe

Pag. 244
Porta con 1 anta 
battente
Door with 1 hinged leaf
Porte avec 1 paroi 
battant

Pag. 245
Porta con 2 ante 
battenti saloon
Door with 2 hinged 
saloon leaves
Porte avec 2 parois 
battants saloon

Pag. 246
Porta con 1 anta 
battente con fisso 
in linea
Door with 1 hinged
leaf with fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battant avec fixe 
en ligne

Pag. 248
Angolo lato battente 
con fisso in linea 
+ lato fisso
Corner hinged side 
with 1 fixed in line 
+ fixed side
Angle côté battant
avec 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

BO	 Bianco opaco verniciato
	 Matt white varnished - Peint Blanc mat

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NV	 Nero opaco verniciato
	 Matt Black varnished - Peint Noir mat
 

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

N
YL

O

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétiqueestensibilità 

profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema con alzata porta battente 
(su profilo)
Liftable system for swing door 
(on profile)
Système de montée pour porte 
battante (sur profilé)

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE
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BALY

Il nuovo box doccia battente che unisce eleganza e praticità in un design moderno e funzionale. 
Il sistema di apertura con sollevamento di Baly si rivela forte e stabile nel tempo, assicurando un 
comodo ingresso e una chiusura sempre fluida e affidabile. 

The new hinged shower cabin 
combines elegance and practicality in 
a modern, functional design.
Baly's lifting opening system proves 
to be strong and stable over time, 
ensuring a comfortable entry and a 
smooth and safe closing.

La nouvelle cabine de douche battante qui 
allie élégance et praticité dans un design 
moderne et fonctionnel.
Le système d'ouverture par levage de 
Baly s'avère solide et stable dans le temps, 
garantissant une entrée confortable et une 
fermeture en douceur et fiable.

BATTENTE HINGED DOOR BATTANT

BA
LY

Box e Colonne Doccia Hafro
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dimensioni
measurement - dimensions
120x90
chiusura
closure - fermeture

angolo - 1 lato battente con fisso in 
linea + lato fisso
soffione e doccetta a parete Lio
corner - hinged side with 1 fixed in line 
+ fixed side Lio showerhead 
and hand shower

angle - coté battant et 1 fixe en ligne + 
côté fixe douche de tête 
et murale Lio

BALY BATTENTE

dimensioni
measurement - dimensions
L.120 cm

chiusura
closure - fermeture

nicchia - 
1 lato battente con fisso in linea 
niche - hinged side with 1 fixed in line

niche - coté battant et 1 fixe en ligne 

BA
LY

Box e Colonne Doccia Hafro New collection

254 255



dimensioni
measurement - dimensions
L160 x 90
 
chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta con 1 anta battente con 
2 fissi in linea
colonna Plane
niche - door with 1 hinged side with
2 fixed in line
Plane column

niche - porte avec 1 paroi battant avec 
2 fixes en ligne
colonne de douche Plane

BALY BATTENTE

Dettaglio braccetto 45° 
45° bar detail - Détail bras 45°

BA
LY

Box e Colonne Doccia Hafro New collection
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dimensioni
measurement - dimensions
100x100 

chiusura
closure - fermeture

angolo 2 lati battenti
colonna Lama Carbonio
corner 2 hinged sides
Lama Carbon fibre column

angle 2 côtés battants
colonne de douche Lama Carbone

BALY BATTENTE

Sistema di apertura con sollevamento della porta
Door-lifting opening system  
Système d'ouverture de la porte par levage

BA
LY

New collection
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BATTENTE - Hinged door - Battant

BALY
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Bianco opaco, Brillantato lucido 
e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, Extra 
chiaro, Fumè, Satinato e Banda 
centrale satinata

Standard H 200 cm
Aluminium profiles with finishes:
Matt White, Bright silver 
and Matt black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear, Satin, Satin 
central band, Smoked 
and Extra clear

Standard H 200 cm
Profilés en aluminium dans les finitions: 
Blanc mat, Brillant brillant 
et Noir mat
Cristaux trempés de 6 mm 
d'épaisseur dans les finitions: 
Transparent, Extra clair, Fumé, 
Satiné et Bande centrale satinée

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

BO	 Bianco opaco verniciato
	 Matt white varnished - Peint Blanc mat

Pag. 262
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides
Angle 2 côtés battants

Pag. 266
Porta con 1 anta battente 
con fisso in linea
Door with 1 hinged leaf 
with fixed in line
Porte avec 1 paroi battant 
avec fixe en ligne

Pag. 264
Angolo lato battente 
con 1 fisso in linea 
+ lato fisso
Hinged side corner 
with 1 fixed in line 
+ fixed side
Angle côté battant 
et 1 fixe en ligne 
+ côté fixe

Pag. 267
Porta con 1 anta 
battente con 2 fissi 
in linea
Door with 1 hinged side 
with 2 fixed in line
Porte avec 1 paroi 
battant avec 
2 fixes en ligne

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NV	 Nero opaco verniciato
	 Matt Black varnished - Peint Noir mat
 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée

BA
LY

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétiqueestensibilità 

profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema sali-scendi
porta battente (su cerniera)
Hinged door up/down system (on hinge) 
Systéme hauteur réglable	
porte battante (sur charnière)

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE
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FORTY PLUS

I profili marcati donano carattere e stabilità al box doccia, mentre l’assenza del profilo di scorrimento 
inferiore conferisce un'estetica pulita e una praticità senza pari. 
Forty Plus è perfetto per chi è alla ricerca di uno stile deciso e contemporaneo senza rinunciare 
alla comodità di un accesso agevole e ad una pulizia facilitata. 

The marked profiles give the shower 
cabin character and stability, 
while the absence of the bottom 
sliding profile gives it a clean look 
and greater practicality. 
Forty Plus is perfect for those 
seeking a bold, contemporary style 
without sacrificing the convenience 
of easy access and easy cleaning.

Les profils marqués confèrent 
à la cabine de douche caractère et stabilité, 
tandis que l'absence de profilé 
coulissant inférieur lui confère un aspect 
épuré et une praticité inégalée. 
Forty Plus est parfaite pour ceux 
qui recherchent un style audacieux 
et contemporain sans sacrifier la commodité 
d'un accès et d'un nettoyage faciles.

MODIFICARE LEGGERMENTE LA VISTA

SCORREVOLE SLIDING DOOR COULISSANT
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Il lato fisso, progettato per la massima versatilità, 
è abbinabile a tutte le porte Forty Plus 
per installazioni ad angolo e a parete, offrendo 
soluzioni personalizzabili per ogni esigenza 
di spazio e stile.

The fixed side, designed for maximum versatility, 
can be combined with all Forty Plus doors for corner 
and wall installation, offering customisable solutions 
for every space and style requirement.

Le côté fixe, conçu pour une versatilité maximale, 
peut être combiné avec toutes les portes Forty Plus 
pour une installation en angle ou au mur, offrant 
ainsi des solutions personnalisables pour chaque 
espace et chaque style.

dimensioni
measurement - dimensions
100x110

chiusura
closure - fermeture

angolo – porta con 1 anta scorrevole + lato fisso
Icon column 2 tasti
corner - door with 1 sliding leaf + fixed side
Icon column 2 buttons

angle - porte avec 1 paroi coulissant + côté fixe
Icon column 2 boutons

FORTY PLUS SCORREVOLE

Dettaglio maniglia 
Handle detail - Détail de la poignée
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Dettaglio sistema sgancio 
Door release system detail - Détail système d'ouverture de la porte

Dettaglio profilo inferiore 
Lower dam profile detail - Détail du profil du barrage inférieur

FORTY PLUS SCORREVOLE

dimensioni
measurement - dimensions
90x90

chiusura
closure - fermeture

angolo – 2 lati scorrevoli 
soffione e doccetta a parete Lio
corner – 2 sliding sides
Lio showerhead and hand shower

angle - 2 côtés coulissants
douche de tête et murale Lio
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FORTY PLUS SCORREVOLE

dimensioni
measurement - dimensions
140x90

chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta con 2 ante scorrevoli
soffione e doccetta a parete Lio
niche - door with 2 sliding leaves
Lio showerhead and hand shower

niche - porte avec 2 parois coulissants
douche de tête et murale Lio
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Il profilo diga inferiore, a basso impatto visivo, limita la fuoriuscita 
di acqua dal box e facilita l’accesso alla doccia, specialmente 
per chi ha esigenze di mobilità ridotta.

The low-impact dam profile limits water leakage from the box 
and facilitates access to the shower, 
especially for those with reduced mobility needs.

Le profil du barrage à faible impact limite les fuites 
d'eau de la boîte et facilite l'accès à la douche, en particulier pour les 
personnes à mobilité réduite.

FORTY PLUS SCORREVOLE

dimensioni
measurement - dimensions

140x90

chiusura
closure - fermeture

nicchia - porta con 1 anta scorrevole
Icon Taps 2 tasti e soffione Eos 
niche - door with 1 sliding leaf

Icon Taps 2 buttons and Eos showerhead

niche - porte avec 1 paroi coulissant
Icon Taps 2 boutons et douche de tête Eos
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SCORREVOLE - Sliding door - Coulissant

LATO FISSO - Fixed side - Côté fixe

FORTY PLUS
CARATTERISTICHE
H standard 200 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Bianco opaco, Brillantato lucido 
e Nero opaco
Cristalli temperati sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, 
Extra chiaro, Fumè, 
Satinato e Banda centrale satinata

H standard 200 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Blanc mat, Brillant 
et Noir mat 
Cristaux trempés ép. 8 mm dans 
les finitions: Transparent, Extra-clair, 
Fumé, Satiné et bande 
centrale satinée

Standard H 200 cm
Aluminium profiles with finishes:
Matt White, Bright silver 
and Matt black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear Glass, 
Extra clear Glass, Smocked Glass, 
Satin Glass and Satin-finish 
central strip

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

Pag. 282
Angolo 2 lati scorrevoli
(senza profilo inferiore)
Corner 2 sliding sides
(without lower profile)
Angle 2 côtés coulissants
(sans profil inférieur)

Pag. 284
Porta con 1 anta 
scorrevole
(senza profilo inferiore)
Door with 1 sliding leaf
(without lower profile)
Porte avec 1 paroi 
coulissant
(sans profil inférieur)

Pag. 285
Porta con 2 ante 
scorrevoli
(senza profilo inferiore)
Door with 2 sliding leaves 
(without lower profile)
Porte avec 2 parois 
coulissants
(sans profil inférieur)

Pag. 286
Lato fisso
Fixed side
Côté fixe

BO	 Bianco opaco verniciato
	 Matt white varnished - Peint Blanc mat

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

NV	 Nero opaco verniciato
	 Matt Black varnished - Peint Noir mat
 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair
 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass - Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass - Satiné 

BS	 Banda centr. satinata
	 Satin-finish central strip
         Bande centr. satinée
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estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 200 cm
Height of the shower cabin 200 cm
Hauteur de la cabine de douche 200 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétique

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema sgancio porta scorrevole
Sliding door release system
Système d'ouverture de porte coulissante

Reversibile
Reversible
Réversible

Scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza
Sliding on castor wheels 
with height adjustment	
Coulissement sur roulette à billes
avec réglage en hauteur

Profilo diga inferiore
Lower dam profile
Profil barrage inférieur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE
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FORTY

Una serie completa e versatile di chiusure doccia, personalizzabili nelle forme e nelle dimensioni 
per soddisfare tutte le richieste.

A complete, versatile series 
of shower closures that can 
be customised in various shapes 
and sizes to meet our 
customers’ needs.

Une série complète et polyvalente 
de fermetures de douche, 
personnalisables au niveau des formes 
et des dimensions pour satisfaire 
toutes les demandes.

SCORREVOLE
PIVOTTANTE
LATO FISSO
SOPRAMURETTO

SLIDING DOOR
PIVOTING
FIXED SIDE
OVER-WALL

COULISSANT
PIVOTANTE
CÔTÉ FIXE
MURET
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dimensioni
measurement - dimensions
120x100
chiusura
closure - fermeture

angolo - lato scorrevole + lato fisso
colonna Lama Corian®

corner installation - sliding side + fixed side
Lama Corian® column

angle - côté coulissant + côté fixe
colonne Lama Corian®

I profili marcati delineano la versione ad angolo 
del box: la doccia ha una forte presenza 
all’interno dell’ambiente. 
Il giusto carattere che trasmette relax.

The clean-cut profiles contour the cubicle corner 
version: the shower takes on a prominent presence 
inside the setting. 
The right temper that conveys relaxation.

Les profilés marqués délimitent la version en angle 
de la cabine: la présence de la douche est importante 
au sein de la pièce. 
Le juste caractère qui transmet la détente.

FORTY SCORREVOLE
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dimensioni
measurement - dimensions
120x80
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 1 anta scorrevole
Icon Column 2 tasti
niche installation - 1 sliding leaf
Icon Column 2 buttons

niche - 1 paroi coulissant
Icon Column 2 boutons 

FORTY SCORREVOLE

dimensioni
measurement - dimensions
160x90
chiusura
closure - fermeture

nicchia - 2 ante scorrevoli
niche installation - 2 sliding leaves
niche - 2 parois coulissants

Le porte scorrevoli di Forty Plus sono sostenute da un robusto profilo 
superiore dotato di un sistema di scorrimento fluido, per garantire 
un’apertura e chiusura senza sforzo ed affidabile nel tempo.

Forty Plus sliding doors are supported by a solid top profile with a smooth 
sliding system to ensure effortless and reliable opening and closing over time.

Les portes coulissantes Forty Plus sont soutenues 
par un profilé supérieur robuste et un système 
de coulissement fluide qui garantit une ouverture 
et une fermeture fiables et sans effort.
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dimensioni
measurement - dimensions
100x100
chiusura
closure - fermeture

closure
nicchia - 1 anta pivottante
Icon Column 2 tasti
niche installation - 1 pivot leaf
Icon Column 2 buttons
niche - 1 paroi pivotante
Icon Column 2 boutons 

Nell’installazione a nicchia, l’anta pivottante offre 
un’apertura maggiore in meno spazio: 
una soluzione pratica ed esteticamente pulita 
per una doccia essenziale.

With niche installation, the pivoting door offers more 
space to open where there is only a little room: 
a practical, aesthetically clean solution 
for an essential shower.

Dans l’installation en niche, la paroi pivotante offre 
une ouverture plus importante avec moins d'espace: 
une solution pratique et esthétiquement propre 
pour une douche minimaliste.

FORTY PIVOTTANTE
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PIVOTTANTE - Pivoting – Pivotante

LATO FISSO - Fixed side - Côté fixe

SOPRAMURETTO - Over-wall - Muret

FORTY
CARATTERISTICHE
H standard 190 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido
Cristalli temperati sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente

H standard 190 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Brillant 
Cristaux trempés ép. 6 mm dans 
les finitions: Transparent

Standard H 190 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright silver finish
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Clear Glass

FEATURES CARACTÉRISTIQUES

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver - Brillant

SCORREVOLE - Sliding door - Coulissant

Pag. 300
Porta 1 anta pivottante 
Door 1 pivoting leaf
1 paroi pivotante 

Pag. 306
Lato fisso
Fixed side
Côté fixe

Pag. 308 

Sopramuretto
Over-wall
Muret

Pag. 308
Sopramuretto
Over-wall
Muret

Pag. 303
Angolo 2 lati scorrevoli
Corner 2 sliding sides
Angle 2 côtés 
coulissants
 

Pag. 302
Angolo curvo (r55) 
2 lati scorrevoli
Curved corner (r55)
2 sliding sides
Angle courbé (r55)
2 côtés coulissants
 

Pag. 304
Porta con 1 anta 
scorrevole
Door with 1 sliding leaf
Porte avec 1 paroi 
coulissante

Pag. 305
Porta con 2 ante 
scorrevoli
Door with 2 sliding 
leaves
Porte avec 2 parois
coulissants

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass        
         Transparent

FO
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estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Spessore del vetro 6 mm
Glass thickness 6 mm
Épaisseur du verre 6 mm

Possibilità di profilo 
di allungamento
Possibility of extension profile
Possibilité de profilé 
d'allongement 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Estensibilità profilo a muro
Wall profile extendibility
Extension profilé sur le mur

Altezza del box doccia 190 cm
Height of the shower cabin 190 cm
Hauteur de la cabine de douche 190 cm

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Chiusura magnetica
Magnetic door seal
Fermeture magnétique

Profilo inferiore 
Lower profile
Profil inférieur 

estensibilità 
profilo a muro

possibilità di profilo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210cm 200cm 190cm195cm altezza

2cm 3cm

1.5cm 2.5cm1cm

variante

Sistema sgancio porta scorrevole
Sliding door release system
Système d'ouverture de porte coulissante

Reversibile
Reversible
Réversible

Scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza
Sliding on castor wheels 
with height adjustment	
Coulissement sur roulette à billes
avec réglage en hauteur

A - 
Estensibilità

extendibility

G -
Scorrimento su
ruote a sfera con   
regolazione in altezza
Sliding on castor wheels
with height adjustment

H -
Soft close in
apertura e chiusura
Soft close in
opening and closing

N -
Sistema con alzata   
porta battente
Liftable system
for swing door

M -
Guarnizione
di protezione
Protection gasket

L -K -

I -
Soft close
in chiusura
Soft close
in closing

J -
Sistema sali-scendi
porta battente
Hinged door
up/down system

F -
Reversibile
Reversible

X cm

spatola inclusaC

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG K L M

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magnetica

reversibile

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

N

possibilità di pro�lo di allungamento

Sistema sgancio porta scorrevole

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

estensibilità 
pro�lo a muro

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

A

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

soft close in apertura e chiusuraH

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

210 cm 200 cm

2 cm 3 cm

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

varianteSistema sgancio porta scorrevole

chiusura magnetica

chiusura magnetica

reversibile

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezza

K L M

Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

I soft close in chiusuraI soft close in chiusura

J

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

1.5 cm 2.5 cm1cm

variante

possibilità di pro�lo di allungamento

spatola inclusaC

B

Sistema sgancio porta scorrevoleD

chiusura magneticaE

chiusura magneticaE

reversibileF

scorrimento su ruote a sfera
con regolazione in altezzaG

J

K L

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 195 cm

variante

ICONE  

K L M

Sistema sali-scendi porta battente

ALTRE ICONE
Attenzione

Anticalcare

su misura

spessore vetro

210 cm 200 cm 190 cm195 cm altezza

D -
Sistema sgancio
porta scorrevole
Sliding door
release system

E -
Chiusura magnetica
Magnetic door seal

B -

di allungamento
Possibility of

C -
Tergivetro incluso
Paddle included

TOGLIERE LA LETTERA A,B,C,... DALLE ICONE, SERVE SOLO PER
CAPIRE A QUALE COMPOSIZIONE APPARTIENE
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SOPRAVASCA

La vasca diventa una pratica doccia con l’aggiunta di pareti fisse o mobili. 
Puoi scegliere in libertà tra un bagno rilassante o una doccia rigenerante.

Bathtubs become practical showers 
with the addition of fixed 
or movable walls. You can choose 
freely between a relaxing bath 
or a regenerating shower.

La baignoire devient une douche 
pratique en ajoutant des parois fixes 
ou mobiles. Vous pouvez choisir 
librement entre un bain relaxant 
ou une douche vivifiante.

SIDE FREE .6 TIMELUME

BATH SCREENS - PARE-BAIGNOIRE

SO
PR

AV
AS

CA
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SOPRAVASCA
SIDE FREE.6

Sopravasca 
side free.6-
2.1_lato fisso

Sopravasca side free.6-2.1_lato fisso + anta apribile

Sopravasca FREE.6 - 2.1 
Lato fisso con braccetto dritto
Fixed side with straight arm  - Côté fixe avec bras droit 

Sopravasca FREE.6 - 2.2 
Lato fisso + anta apribile
Fixed side + opening leaf - Côté fixe + paroi ouvrable

Tre diverse soluzioni per rispondere a ogni esigenza: il braccetto dritto assicura stabilità, 
quello a 45° dona leggerezza visiva, mentre il lato fisso con la semi-anta in vetro 
a battente combina eleganza e praticità.

Three different solutions to meet every need: the straight arm provides stability, 
the 45-degree bar adds visual lightness, and the fixed side with the hinged glass 
half-door combines elegance and practicality.

Trois solutions différentes pour répondre à tous les besoins: le bras droit assure la stabilité, 
le bras à 45° apporte une légèreté visuelle, tandis que le côté fixe avec 
la demi-porte en verre battant allie élégance et praticité.

SO
PR

AV
AS

CA

Sopravasca FREE.6 - 2.1 
Lato fisso con braccetto 45°

Fixed side with 45° arm  - Côté fixe avec bras 45°
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SOPRAVASCA LUME

Sopravasca LUME
Lato fisso
Fixed side - Côté fixe 

Il vetro spessore 6 mm può essere fissato alla parete con l’elegante braccetto a 45°, 
oppure configurato come anta battente, 
offrendo una gestione versatile dello spazio vasca.

The 6 mm thick glass can be fixed to the wall with the elegant 45° bar, or configured 
as a hinged door, offering versatile bathtub space management.

Le verre de 6 mm d'épaisseur peut être fixé au mur grâce à l'élégant bras de 45°, 
ou configuré comme une porte battante, offrant ainsi une gestion 
versatile de l'espace de la baignoire.

SO
PR
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Sopravasca LUME
1 lato battente

1 hinged side - 1 côté battant
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Alla parete fissa può essere aggiunta un’anta battente laterale per trasformare 
la vasca in una vera e propria doccia.
A hinged side door can be added to the fixed wall to transform 
your bathtub into a proper shower.
Une porte battante latérale peut être ajoutée à la paroi fixe 
pour transformer la baignoire en véritable douche.

SOPRAVASCA TIME

Sopravasca TIME
Angolo lato battente + lato fisso
Corner hinged side + fixed side - Angle côté battant + côté fixe

SO
PR

AV
AS

CA

Sopravasca TIME
Angolo 2 lati battenti

Corner 2 hinged sides - Angle 2 côtés battants
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SOPRAVASCA TIME

Sopravasca 
side free.6-
2.1_lato fisso

Sopravasca TIME
1 lato battente con fisso in linea
1 hinged side with fixed in line - 1 côté battante avec fixe en ligne

Sopravasca TIME
Lato battente
1 hinged side - 1 côté battant

Versatilità e stile: il sopravasca con lato battente garantisce praticità e design 
per un bagno sempre raffinato e funzionale.

Versatility and style: the hinged-sided bath screen provides practicality 
and design for a bathroom that is always refined and functional.

Polyvalence et style: la pare-baignoire offre praticité et design pour 
une salle de bains toujours raffinée et fonctionnelle.

SO
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SOPRAVASCA TIME

Sopravasca TIME
1 lato pieghevole
1 folding side - 1 côté pliable

SO
PR

AV
AS

CA

Il sistema pieghevole consente di richiudere il sopravasca quando non è in uso, 
mantenendo l’ambiente ordinato e ottimizzando gli spazi.

The folding system allows the bath-screen to be closed when not in use, 
keeping the room tidy and optimising space.

La porte pliable permet de fermer la pare baignoire lorsqu'il n'est pas utilisé,
ce qui permet de ranger la pièce et d'optimiser l'espace.
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Pag. 331
Angolo lato battente 
+ lato fisso
Corner hinged side 
+ fixed side
Angle côté battant 
+ côté fixe

Pag. 332
Angolo 2 lati battenti
Corner 2 hinged sides
Angle 2 côtés battants

Pag. 333
1 lato battente
1 hinged side 
1 côté battant

Pag. 335
1 lato pieghevole
1 folding side 
1 côté pliable

Pag. 334
1 lato battente 
con fisso in linea
1 hinged side 
with fixed in line
1 côté battant 
avec fixe en ligne

Pag. 329
Lato fisso
Fixed side
Côté fixe

Pag. 330
1 lato battente
1 hinged side
1 côté battant

Pag. 327
Lato fisso braccetto dritto
Fixed side straight bar 
Côté fixe bras droit

Pag. 328
Lato fisso + anta apribile
Fixed side + opening leaf
Côté fixe + paroi ouvrable

LUME

SOPRAVASCA - BATH SCREENS - PARE-BAIGNOIRE

SIDE FREE.6 TIME
CARATTERISTICHE CARATTERISTICHE

CARATTERISTICHE

H standard 140 - 150 cm
Profili in alluminio nelle finiture: 
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristallo temperato sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, Extra chiaro, 
Fumè, Satinato

H standard parete fissa 140 cm
H standard porta battente 120 cm
Profili in alluminio nelle finiture:
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristallo temperato sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, 
Extra chiaro, Fumè, Satinato

H standard 140 cm
Profili in alluminio nelle finiture: 
Brillantato lucido e Nero opaco
Cristallo temperato sp. 6 mm 
nelle finiture: Trasparente, Extra chiaro, 
Fumè, Satinato

H standard 140 - 150 cm
Profilés en aluminium dans les finitions: 
Brillant et Noir mat
Cristal trempé ép. 6 mm dans 
les finitions: Transparent, Extra-clair, 
Fumé, Satiné

H standard paroi fixe 140 cm
H standard porte battante 120 cm
Profilés en aluminium dans 
les finitions: Brillant et Noir mat
Cristal trempé ép. 6 mm 
dans les finitions: Transparent, 
Extra-clair, Fumé, Satiné

H standard 140 cm
Profilés en aluminium dans les finitions: 
Brillant et Noir mat
Cristal trempé ép. 6 mm dans 
les finitions: Transparent, Extra-clair, 
Fumé, Satiné

H standard 140 - 150 cm
Aluminium profiles in the finishes: 
Bright Silver and Matt Black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Transparent, Extra Clear, 
Smocked, Satin

H standard fixed side 140 cm
H standard hinged door 120 cm
Aluminium profiles with finishes:
Bright Silver and Matt Black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Transparent, 
Extra Clear, Smocked, Satin

H standard 140 cm
Aluminium profiles in the finishes: 
Bright Silver and Matt Black
6 mm-thick tempered glass 
with finishes: Transparent, 
Extra Clear, Smocked, Satin

FEATURES FEATURES

FEATURES

CARACTÉRISTIQUES CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES

PROFILI - Profiles - Profilés

PROFILI - Profiles - Profilés

PROFILI - Profiles - Profilés

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver
	 Brillant

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver
	 Brillant

BR	 Brillantato lucido
	 Bright silver
	 Brillant

LASTRE - Sheets - Plaques

LASTRE - Sheets - Plaques

LASTRE - Sheets - Plaques

TR	 Trasparente
	 Clear Glass
	 Transparent

TR	 Trasparente
	 Clear Glass
	 Transparent

TR	 Trasparente
	 Clear Glass
	 Transparent

NO	 Nero opaco
	 Matt black
	 Noir mat 

NV	 Nero opaco verniciato
	 Matt Black varnished 	
	 Peint Noir mat

NO	 Nero opaco
	 Matt black
	 Noir mat 

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair 

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair 

EC	 Extra chiaro
	 Extra clear Glass
         Extra clair 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass
	 Fumé 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass
	 Fumé 

FU	 Fumè
	 Smoked Glass
	 Fumé 

SA	 Satinato
	 Satin Glass
	 Satiné 

SA	 Satinato
	 Satin Glass
	 Satiné 

SA	 Satinato
	 Satin Glass
	 Satiné 

Pag. 326
Lato fisso braccetto 45°
Fixed side 45° bar
Côté fixe bras 45
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ACCESSORI DOCCIA

Lo spazio doccia si completa con le mensole portaoggetti e i ganci porta accappatoi firmati Geromin. 
Disponibili in alluminio Nero o Bianco, con opzione a doppio o a triplo ripiano, le mensole doccia 
sono accessori funzionali ed esteticamente pregevoli.

Shower accessories - Accessoires pour la douche

The shower space is completed with 
Geromin branded storage shelves and 
robe hooks. Available in Black or White 
aluminum, with double or triple rack 
options, the shower shelves are functional 
and aesthetically pleasing accessories.

L'espace douche est complété par des 
étagères de rangement et des crochets 
pour peignoir de la marque Geromin. 
Disponibles en aluminium noir ou blanc, 
avec des options de double ou triple 
tablette, les étagères de douche sont des 
accessoires fonctionnels et esthétiques.

Portaoggetti per doccia h.66 con ganci
Shower holder H.66 with hooks
Support de douche H.66 avec crochets

AC
CE
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O
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D

O
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IA
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GANCIO ACCAPPATOI PER VETRO DOCCIA
Bathrobe hook for shower glass
Crochet de peignoir pour verre douche

PORTAOGGETTI PER DOCCIA H.41,5 CON GANCI
Shower holder H.41,5 with hooks
Support de douche H.41,5 avec crochets

Mensola 2 ripiani
Shelf 2 shelves - Etagère 2 étagères

Mensola 3 ripiani
Shelf 3 shelves - Etagère 3 étagères

Gancio accappatoi
Towel hook - Crochet pour peignoir

Shower accessories - Accessoires pour la douche

ACCESSORI DOCCIA

Portaoggetti per doccia h.41,5 con ganci
Shower holder H.41,5 with hooks
Support de douche H.41,5 avec crochets

PORTAOGGETTI PER DOCCIA H.66 CON GANCI
Shower holder H.66 with hooks
Support de douche H.66 avec crochets

AC
CE

SS
O
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D

O
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Specificare la finitura in fase di ordine:
Specify finish when ordering - Préciser la finition lors de la commande

NV  Nero opaco verniciato - Matt Black varnished - Peint Noir mat
BO  Bianco opaco verniciato – Matt white varnished – Peint Blanc mat
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Specifiche tecniche tubolari
Tubular specifications - Spécifications tubulaires

Accessori generali
General accessories - Accessoires généraux

Maniglie
Handles - Poignées 

Kit pulizia
Cleaning kit - Kit de nettoyage

Modulo d'ordine
Order form - Formulaire de commande

346

348

349

349

350-352

Area tecnica
Technical Area - Espace technique

AR
EA

TE
CN

IC
A
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Tubular Specifications - Spécifications tubulaires

SPECIFICHE TECNICHE TUBOLARI

TIME

STYLE’ BATTENTE
SIDE FREE 6
SIDE FREE 8

BALY

STYLE’ SCORREVOLE

FORTY

NYLO LUME

SPECIFICHE TECNICHE TUBOLARI

PROFILO DI ALLUNGAMENTO

PROFILI SPECIALI

TIME

FORTY FORTY PLUS

FORTY PLUS

STYLE’ SCORREVOLE

STYLE’ BATTENTE
SIDE FREE 6
SIDE FREE 8

BALY

NYLO

Muro
Wall

Muret

Piatto doccia
Shower tray
Receveur de douche

Piatto doccia
Shower tray
Receveur de douche

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Cerniera
Hinge

Charnière
Morsetto

Clamp
PinceMuro

Wall
Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall

Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

M
ur

o
W

al
l-M

ur
et

Muro
Wall-Muret

M
ur

o
W

al
l-M

ur
et

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

Muro
Wall-Muret

PROFILO DI ALLUNGAMENTO 
Tubular Specifications - Spécifications tubulaires

TIME

STYLE’ BATTENTE
SIDE FREE 6
SIDE FREE 8

BALY

STYLE’ SCORREVOLE

FORTY

NYLO LUME

SPECIFICHE TECNICHE TUBOLARI

PROFILO DI ALLUNGAMENTO

PROFILI SPECIALI

TIME

FORTY FORTY PLUS

FORTY PLUS

STYLE’ SCORREVOLE

STYLE’ BATTENTE
SIDE FREE 6
SIDE FREE 8

BALY

NYLO

Muro
Wall

Muret

Piatto doccia
Shower tray
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PARETE - MODULO RILIEVO (compilare in cm)

RICHIEDERE OFFERTA
Request offer - Demande d'offre

Cliente
Customer - Client

Nome venditore
Seller Name - Nom du vendeur

Cliente finale
Customer – Client 

Rilievo misure effettuato da:
Measurements taken by - Mesures prises par 
Tel.
Ph.

VALE COME ORDINE
Valid as order - Compte comme un ordre

DATA
Date - Date / /

WALL - MEASUREMENT FORM (fill in in cm)  / PAROI - FORMULAIRE DE MESURE (remplir en cm) 

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

+ - +-

MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO

FILO
DOCCIA

IN
TE

R
N

O
 D

O
C

C
IA

FILO
DOCCIA

IN
TE

R
N

O
 D

O
C

C
IA

ANGOLO

CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  
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MONTAGGIO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________
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Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento
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DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
• Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
• Installation and measurement of the shower cabin must be carried out by qualified personnel.
• L'installation et les mesures de la cabine de douche doivent être effectuées par du personnel qualifié.
• Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
• This form must be confirmed by Gruppo Geromin.
• Ce formulaire doit être confirmé par le Groupe Geromin.
• Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
• Measurements must always be taken after installation of the shower tray and wall coverings.
• Les mesures doivent toujours être prises après l'installation du receveur de douche et du revêtement.
• Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare 
   le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, 
   Gruppo Geromin non risponde del cattivo funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
• Where the thickness of the wall covering is already known, it is possible to communicate 
   the hypothetical measurements: in case of discrepancies declared in the order, Gruppo Geromin is not liable 
   for any malfunction or any water leaks.
• Lorsque l'épaisseur du revêtement mural est déjà connue, il est possible de communiquer des mesures 
    hypothétiques: en cas de divergences déclarées dans la commande, le Gruppo Geromin n'est pas responsable 
    des dysfonctionnements ou des éventuelles fuites d'eau.
• Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, 
   piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori 
   squadra rilevati mediante livella a bolla, o non planarità delle pareti.
• Highlight any decoration/encumbrance that causes a reduction in the space, shower trays with particular shapes, 
   size of the edge of the shower tray and any out-of-squareness detected using a spirit level, or non-planarity 
   of the walls. 
• Mettez en valeur tout décor/encombrement générant une réduction de l'espace, les receveurs de douche 
   caractérisés par des formes particulières, la taille du bord du receveur et les éventuels hors d'équerre détectés 
   à l'aide d'un niveau à bulle, ou encore la non-planéité des murs.
• Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte 
   del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
• Indicate in the notes any objects that may prevent the opening of the shower doors (furniture or sanitary fixtures) 
   and attach photographs if possible.
• Indiquer dans les notes les objets susceptibles d'empêcher l'ouverture des portes des cabines 
   de douche (meubles ou sanitaires) et joindre si possible des photographies.
• Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.
    Check the compatibility of the supplied dowels with the type of wall.
    Vérifier la compatibilité des chevilles fournies avec le type de mur.

ANGOLO - MODULO RILIEVO (compilare in cm)

RICHIEDERE OFFERTA
Request offer - Demande d'offre

Cliente
Customer - Client

Nome venditore
Seller Name - Nom du vendeur

Cliente finale
Customer – Client 

Tel.
Ph.

VALE COME ORDINE
Valid as order - Compte comme un ordre

DATA
Date - Date

Rilievo misure effettuato da:
Measurements taken by - Mesures prises par 

/ /

CORNER - MEASUREMENT FORM (fill in in cm)  / ANGLE - FORMULAIRE DE MESURE (remplir en cm) + - +-

MODULO D’ORDINE (compilare in cm)

Cliente: 

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Venditore: ________________________________________

Cliente finale: _____________________________________

Rilievo misure effettuato da: __________________________

Tell: _____________________________________________

Note: ____________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

- + +-

+ -

- +

▪ Le misure devono essere rilevate con rivestimenti già
eseguiti e piatto doccia installato ▪ Verificare il fuori 

squadra del piatto doccia e dei muri ▪ Il montaggio della
cabina deve essere eseguito da personale qualificato

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

INSERIRE NELLA PAGINA LOGO GRUPPO GEROMIN
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MONTAGGIO STANDARD
Standard assembly - Montage standard

MONTAGGIO SOPRA 
MEZZARIA VETRO 
(solo per piatto filopavimento)
Assembly on top of glass 
(only flush-mounted shower tray)
Montage sur la ligne médiane du verre
(uniquement pour receveur au ras du sol)

Piatto doccia
Shower tray – Receveur de douche 

Articolo
Article 

Installazione in appoggio pavimento
Floor installation – Installation au sol
Installazione a filo pavimento 
Flush-floor installation - Ras du sol installation

Note
Notes

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

+ - +-

MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO

FILO
DOCCIA

IN
TE
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O
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FILO
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ANGOLO

CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

MONTAGGIO
STANDARD

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

MONTAGGIO
STANDARD

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO
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FILO
DOCCIA
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
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+ - +-

MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO

FILO
DOCCIA
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ANGOLO

CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

MONTAGGIO
STANDARD

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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MONTAGGIO
STANDARD

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
• Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
• Installation and measurement of the shower cabin must be carried out by qualified personnel.
• L'installation et les mesures de la cabine de douche doivent être effectuées par du personnel qualifié.
• Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
• This form must be confirmed by Gruppo Geromin.
• Ce formulaire doit être confirmé par le Groupe Geromin.
• Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
• Measurements must always be taken after installation of the shower tray and wall coverings.
• Les mesures doivent toujours être prises après l'installation du receveur de douche et du revêtement.
• Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare 
   le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, 
   Gruppo Geromin non risponde del cattivo funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
• Where the thickness of the wall covering is already known, it is possible to communicate 
   the hypothetical measurements: in case of discrepancies declared in the order, Gruppo Geromin is not liable 
   for any malfunction or any water leaks.
• Lorsque l'épaisseur du revêtement mural est déjà connue, il est possible de communiquer des mesures 
    hypothétiques: en cas de divergences déclarées dans la commande, le Gruppo Geromin n'est pas responsable 
    des dysfonctionnements ou des éventuelles fuites d'eau.
• Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, 
   piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori 
   squadra rilevati mediante livella a bolla, o non planarità delle pareti.
• Highlight any decoration/encumbrance that causes a reduction in the space, shower trays with particular shapes, 
   size of the edge of the shower tray and any out-of-squareness detected using a spirit level, or non-planarity 
   of the walls. 
• Mettez en valeur tout décor/encombrement générant une réduction de l'espace, les receveurs de douche 
   caractérisés par des formes particulières, la taille du bord du receveur et les éventuels hors d'équerre détectés 
   à l'aide d'un niveau à bulle, ou encore la non-planéité des murs.
• Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte 
   del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
• Indicate in the notes any objects that may prevent the opening of the shower doors (furniture or sanitary fixtures) 
   and attach photographs if possible.
• Indiquer dans les notes les objets susceptibles d'empêcher l'ouverture des portes des cabines 
   de douche (meubles ou sanitaires) et joindre si possible des photographies.
• Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.
    Check the compatibility of the supplied dowels with the type of wall.
    Vérifier la compatibilité des chevilles fournies avec le type de mur.

+ - +-

MODULO D’ORDINE (compilare in cm)

Cliente: 

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Venditore: ________________________________________

Cliente finale: _____________________________________

Rilievo misure effettuato da: __________________________

Tell: _____________________________________________

Note: ____________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

- + +-

+ -

- +

▪ Le misure devono essere rilevate con rivestimenti già
eseguiti e piatto doccia installato ▪ Verificare il fuori 

squadra del piatto doccia e dei muri ▪ Il montaggio della
cabina deve essere eseguito da personale qualificato

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

INSERIRE NELLA PAGINA LOGO GRUPPO GEROMIN
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MONTAGGIO STANDARD
Standard assembly - Montage standard

MONTAGGIO SOPRA 
MEZZARIA VETRO 
(solo per piatto filopavimento)
Assembly on top of glass 
(only flush-mounted shower tray)
Montage sur la ligne médiane du verre
(uniquement pour receveur au ras du sol)

Piatto doccia
Shower tray – Receveur de douche 

Articolo
Article 

 Installazione in appoggio pavimento
Floor installation – Installation au sol
Installazione a filo pavimento 
Flush-floor installation - Ras du sol installation

Note
Notes 

Q.TÀ
Q.tà - Q.tà Codice - Code

Verso
Direction

Sens

Fin. vetro
Glass fin.
Fin. verre

Fin. profilo
Fin. profiles
Fin. profilé

Q.TÀ
Q.tà - Q.tà Codice - Code

Verso
Direction

Sens

Fin. vetro
Glass fin.
Fin. verre

Fin. profilo
Fin. profiles
Fin. profilé

AR
EA

TE
CN

IC
A

ANTICALCARE
Antilimescale - Anticalcaire

SI - Yes - Oui NO - No - Non

ANTICALCARE
Antilimescale - Anticalcaire

SI - Yes - Oui NO - No - Non

Box e Colonne Doccia Hafro New collection

350 351



SU MISURA 
TAILOR-MADE - SUR MESURE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

+ - +-

MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

MONTAGGIO SOPRA
MEZZARIA VETRO

FILO
DOCCIA

IN
TE

R
N

O
 D

O
C

C
IA

FILO
DOCCIA

IN
TE

R
N

O
 D

O
C

C
IA

ANGOLO

CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

Alcune esigenze specifiche possono richiedere un box doccia realizzato su misura.
Spazi fuori misura, la presenza di muretti, spallette, pareti oblique o altri elementi architettonici possono 
impedire l’installazione di un modello standard. 
In questi casi, offriamo soluzioni completamente personalizzabili: 
i tecnici Hafro sono a disposizione per analizzare ogni specifica richiesta e proporre soluzioni su misura.
Per comunicare le caratteristiche dello spazio e le misure necessarie, è possibile contattare il nostro 
Servizio Clienti inviando una richiesta dettagliata.

Some specific requirements may require a custom-made shower cabin.
Oversized spaces, the presence of walls, eaves, oblique walls or other architectural elements 
may prevent the installation of a standard model.
In these cases, we offer fully customisable solutions: Hafro technicians are available to analyse 
each specific request and propose tailor-made solutions.
To communicate the characteristics of the space and the necessary measurements, 
please contact our Customer Service by sending a detailed request.

Certaines exigences spécifiques peuvent nécessiter une cabine de douche sur mesure.
Des espaces hors mesure, la présence de murs, de parapets, de parois obliques ou d'autres 
éléments architecturaux peuvent empêcher l'installation d'un modèle standard. 
Dans ces cas, nous proposons des solutions entièrement personnalisables: 
les techniciens Hafro sont disponibles pour analyser chaque demande spécifique et proposer 
des solutions sur mesure. Pour communiquer les caractéristiques de l'espace et les mesures 
nécessaires, veuillez contacter notre Service Clientèle en envoyant une demande détaillée.

Per installazioni in ambienti mansardati, è indispensabile 
rilevare con precisione l’angolo. 
Posizionare il goniometro appoggiandolo sia
sul muro verticale che sulla superficie inclinata, quindi segnare il valore 
dell’angolo rilevato.

For installations in mansard rooms, it is essential to accurately measure the angle. 
Position the protractor by resting it on both the vertical
wall and the sloping surface, then mark the angle value measured.

Pour les installations dans les pièces mansardées, il est essentiel de mesurer 
l'angle avec précision. 
Positionnez le rapporteur en l'appuyant à la fois sur la paroi verticale et sur 
la surface inclinée, puis marquez la valeur de l'angle mesuré.

TAGLI OBLIQUI E SITUAZIONI MANSARDATE
Oblique cuts and mansard solutions - Coupes obliques et solutions mansardées

NICCHIA - MODULO RILIEVO (compilare in cm)

RICHIEDERE OFFERTA
Request offer - Demande d'offre

Cliente
Customer - Client

Nome venditore
Seller Name - Nom du vendeur

Cliente finale
Customer – Client 

Rilievo misure effettuato da:
Measurements taken by - Mesures prises par 
Tel.
Ph.

VALE COME ORDINE
Valid as order - Compte comme un ordre

DATA
Date - Date / /

Q.TÀ
Q.tà - Q.tà Codice - Code

Verso
Direction

Sens

Fin. vetro
Glass fin.
Fin. verre

Fin. profilo
Fin. profiles
Fin. profilé

NICHE  - MEASUREMENT FORM (fill in in cm)  / NICHE  - FORMULAIRE DE MESURE (remplir en cm) 

+ - +-

MODULO D’ORDINE (compilare in cm)

Cliente: 

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Venditore: ________________________________________

Cliente finale: _____________________________________

Rilievo misure effettuato da: __________________________

Tell: _____________________________________________

Note: ____________________________________________

_________________________________________________

_________________________________________________

- + +-

+ -

- +

▪ Le misure devono essere rilevate con rivestimenti già
eseguiti e piatto doccia installato ▪ Verificare il fuori 

squadra del piatto doccia e dei muri ▪ Il montaggio della
cabina deve essere eseguito da personale qualificato

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO

INSERIRE NELLA PAGINA LOGO GRUPPO GEROMIN
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MONTAGGIO STANDARD
Standard assembly - Montage standard

MONTAGGIO SOPRA 
MEZZARIA VETRO 
(solo per piatto filopavimento)
Assembly on top of glass 
(only flush-mounted shower tray)
Montage sur la ligne médiane du verre
(uniquement pour receveur au ras du sol)

Piatto doccia
Shower tray – Receveur de douche 

Articolo
Article 

Installazione in appoggio pavimento
Floor installation – Installation au sol
Installazione a filo pavimento 
Flush-floor installation - Ras du sol installation

Note
Notes 

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 

Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I
T. +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com    www.gruppogeromin.com

+ - +-

MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
VETRO

FINITURA
PROFILIVERSO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!

- + +-

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo
funzionamento o di eventuali perdite di acqua.

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 
a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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MONTAGGIO
STANDARD

MODULO RILIEVO (compilare in cm)

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

Q.TA’ CODICE FINITURA
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PROFILIVERSO
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

+ -

- +

DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)NICCHIA

•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•

•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante 
livella a bolla, o non planarità delle pareti.

•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.  
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione: In appoggio pavimento A filo pavimento

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

ATTENZIONE!
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DATA: ______ / ______ / __________RICHIEDERE OFFERTA VALE COME ORDINE

MODULO RILIEVO (compilare in cm)PARETE

ATTENZIONE!
•  Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
•  Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
•  Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
•  Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, Gruppo Geromin non risponde del cattivo

funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
•  Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori squadra rilevati mediante livella 

a bolla, o non planarità delle pareti.
•  Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
•  Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete. 
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CLIENTE: _________________________________________

Nome Venditore: ____________________________________

Cliente finale: ______________________________________

Rilievo misure effettuato da: ___________________________

Tel: ______________________________________________

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

Anticalcare: SI NO

PIATTO DOCCIA: ___________________________________

Articolo: ___________________________________________

Misure: ___________________________________________

Installazione:

Note: _____________________________________________

__________________________________________________

In appoggio pavimento A filo pavimento

ATTENZIONE!
• Il montaggio ed i rilievi della cabina doccia devono essere eseguiti da personale qualificato.
• Installation and measurement of the shower cabin must be carried out by qualified personnel.
• L'installation et les mesures de la cabine de douche doivent être effectuées par du personnel qualifié.
• Il presente modulo deve essere confermato da Gruppo Geromin.
• This form must be confirmed by Gruppo Geromin.
• Ce formulaire doit être confirmé par le Groupe Geromin.
• Le misure devono essere rilevate sempre dopo l’installazione del piatto doccia e dei rivestimenti.
• Measurements must always be taken after installation of the shower tray and wall coverings.
• Les mesures doivent toujours être prises après l'installation du receveur de douche et du revêtement.
• Laddove lo spessore del rivestimento delle pareti è già conosciuto, è possibile comunicare 
   le misure ipotetiche: in caso di difformità dichiarate nell’ordine, 
   Gruppo Geromin non risponde del cattivo funzionamento o di eventuali perdite di acqua.
• Where the thickness of the wall covering is already known, it is possible to communicate 
   the hypothetical measurements: in case of discrepancies declared in the order, Gruppo Geromin is not liable 
   for any malfunction or any water leaks.
• Lorsque l'épaisseur du revêtement mural est déjà connue, il est possible de communiquer des mesures 
    hypothétiques: en cas de divergences déclarées dans la commande, le Gruppo Geromin n'est pas responsable 
    des dysfonctionnements ou des éventuelles fuites d'eau.
• Nella nicchia le misure devono essere prese in 3 punti: - a 10 cm dal piatto doccia; 
   - a 1 mt dal piatto doccia; - a 2 mt dal piatto doccia. Si consiglia inoltre l’utilizzo di una squadra 
   per verificare la perpendicolarità delle pareti.
• In the niche, measurements must be taken at 3 points: - 10 cm from the shower tray; - 1 m from the shower tray; 
   - 2 m from the shower tray. It is also recommended to use a set square to check the perpendicularity of the walls.
• Dans la niche les mesures doivent être prises en 3 points: - à 10 cm du receveur de douche; 
   - à 1 m du receveur de douche; - 2 mètres du receveur de douche. 
   Nous recommandons également d'utiliser une équerre pour vérifier la perpendiculaire des murs.
• Evidenziare qualsiasi decorazione/ingombro che generino una riduzione del vano, 
   piatti caratterizzati da forme particolari, dimensione del bordo del piatto ed eventuali fuori 
   squadra rilevati mediante livella a bolla, o non planarità delle pareti.
• Highlight any decoration/encumbrance that causes a reduction in the space, shower trays with particular shapes, 
   size of the edge of the shower tray and any out-of-squareness detected using a spirit level, or non-planarity of the walls. 
• Mettez en valeur tout décor/encombrement générant une réduction de l'espace, les receveurs de douche 
   caractérisés par des formes particulières, la taille du bord du receveur et les éventuels hors d'équerre détectés 
   à l'aide d'un niveau à bulle, ou encore la non-planéité des murs.
• Indicare nelle note eventuali oggetti che possano impedire l’apertura delle porte 
   del box doccia (mobili o sanitari) e allegare se possibile delle fotografie.
• Indicate in the notes any objects that may prevent the opening of the shower doors (furniture or sanitary fixtures) 
   and attach photographs if possible.
• Indiquer dans les notes les objets susceptibles d'empêcher l'ouverture des portes des cabines 
   de douche (meubles ou sanitaires) et joindre si possible des photographies.
• Verificare la compatibilità dei tasselli dati in dotazione con la tipologia di parete.
    Check the compatibility of the supplied dowels with the type of wall.
    Vérifier la compatibilité des chevilles fournies avec le type de mur.
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Antilimescale - Anticalcaire
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Soffioni, getti idromassaggio o jets nebulizzanti sono solo alcuni 
degli elementi che contribuiscono a regalare un’esperienza di benessere 
completa. Hafro propone colonne doccia con innumerevoli funzionalità 

e molteplici finiture, dalle più semplici come l’acciaio, a quelle più innovative 
come la fibra di carbonio. Ritrova l'equilibrio e il benessere grazie 

alle colonne doccia Hafro, che combinano tecnologie avanzate e design 
elegante per offrire il massimo del comfort.

Overhead showers, hydromassage or nebulising jets are just some 
of the elements that contribute to a complete wellness experience. Hafro offers 
shower columns with many functions and finishes, from the simplest like steel 

to the most innovative like carbon fibre.
Rediscover balance and well-being with Hafro shower columns, 
which combine advanced technology and elegant design to offer 

the ultimate in comfort.

Les douches de tête, les jets d'hydromassage ou les jets nébuliseurs sont quelques 
uns des éléments qui contribuent à une expérience de bien-être complète. 

Hafro propose des colonnes de douche 
avec de multiples fonctions et de nombreuses finitions, de la plus simple

comme l'acier à la plus innovante comme la fibre de carbone.
Redécouvrez l'équilibre et le bien-être avec les colonnes de douche Hafro, 

qui allient technologie avancée et design élégant 
pour offrir un confort ultime.

New Collection

COLONNE DOCCIA
Shower columns - Colonnes de douche
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Colonne Doccia
Shower columns - Colonnes de douche

Icon Taps/Column
Lama
Plane
Quarantacinque/Quarantacinque S
Light/Light Plus
Bridge Plus
Musa Plus
Nahla
Outdoor/Indoor
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Il s’agit d’ un innovant système qui gère 
l’eau facilitant toutes les actions 
à l’intérieur de la douche, système conçu 
et développé par l’équipe R&D de Hafro. 
D’une simple pression sur un bouton, 
vous activez la douchette à main, 
la pomme de douche ou la cascade. 

ICON TAPS
ICON COLUMN
È un innovativo sistema che gestisce l’acqua facilitando tutte le azioni all’interno della doccia,
progettato e sviluppato dal team R&D di Hafro. Con la semplice pressione di un tasto attivi il doccino, 
il soffione o la cascata d’acqua.

Thanks to the innovative ICON Taps/ 
Column system, designed and developed
 by Hafro’s R&D team, all actions inside 
the shower are facilitated. 
With the simple push of a button, 
you can activate showerhead, waterfall 
or hand shower.
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Puoi controllare il tuo benessere quotidiano da un unico dispositivo.
Il design moderno di Icon e le finiture disponibili arredano l’ambiente doccia con stile abbinandosi 
agli altri elementi del bagno.

Vous pouvez vérifier votre bien-être
quotidien à partir d’un seul appareil.
Le design moderne de Icon et les finitions 
disponibles donnent du style à la douche, 
assorti aux autres éléments de la salle de bain.

Your daily well-being is possible thanks 
to a single device.Its modern design 
and the available finishes, give your 
shower a touch of style, matching 
the other elements of the bathroom.

The thermostatic tap sets 
and stabilizes the water temperature while 
two or three buttons activate
the shower functions. 

La poignée thermostatique règle 
et stabilise la température de l’eau, tandis 
que deux ou trois boutons activent 
autant de fonctions de douche. 

La manopola termostatica 
imposta e stabilizza 
la temperatura dell’acqua, 
mentre due o tre tasti attivano 
altrettante funzioni della doccia.

Many functions in one single system
De nombreuses fonctions dans un seul système

ICON TAPS/COLUMN
Tante funzioni in un unico sistema

Mensola in vetro temperato
Bianco o Nero

White or Black tempered
glass shelf
Étagère en finitions en verre
trempé Blanche ou Noire

Pulsante per
attivazione soffione
Showerhead activation button
Bouton pour activation de la pomme de douche

Pulsante per
attivazione doccino
Hand shower activation button
Bouton pour activation de la douchette

Pulsante per attivazione
soffione o cascata  
Showerhead or waterfall activation button
Bouton pour activation de la pomme 
de douche ou cascade

7

35

Icon 3 tasti
Icon 3 buttons - Icon avec 3 boutons

Icon 2 tasti
Icon 2 buttons - Icon avec 2 boutons38°

-+
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La brillantezza del Cromo o l’effetto satinato 
dell’Acciaio danno all’ambiente doccia 
un look tecnologico e moderno.
The brightness of Chrome or the satin effect of Steel give the shower 
environment a modern and technological look.

La brillance de la finition chrome ou l’effet satiné de l’acier confèrent
à la douche un aspect moderne et technologique.

CHROME & STEEL

IC
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Icon Taps 2 tasti

Mensola con rubinetteria termostatica 2 tasti 
con doccino e soffione a parete.

Shelf with 2-button thermostatic taps 
with hand shower and wall-mounted showerhead.

Etagère  avec thermostatique à 2 boutons 
avec douchette et pomme de douche murale.

Icon Taps 3 tasti

Mensola con rubinetteria termostatica 3 tasti 
con doccino, soffione a parete e cascata.

Shelf with 3-button thermostatic taps with hand 
shower, wall-mounted showerhead and waterfall.

Etagère avec thermostatique à 3boutons avec doucette, 
pomme de douche murale et cascade.

ICON TAPS
È una rubinetteria termostatica esterna al muro, dalla funzionalità completa. 
Con un semplice gesto attivi il soffione e fai scorrere l’acqua su corpo e mente: la soluzione ideale 
per iniziare o concludere la giornata con una doccia rilassante.

ICON Taps is an external thermostatic 
tap, with full functionality. 
With a simple action you can activate 
the showerhead and let the water flow 
over your body and mind: the best 
solution to start or end the day 
with a relaxing shower.

Icon Taps est un mitigeur thermostatique 
externe entièrement fonctionnel. 
D’un simple geste, vous activez la pomme 
de douche et laissez l’eau couler 
sur votre corps et votre esprit: la solution 
idéale pour commencer ou terminer 
la journée avec une douche relaxante.

ICON TAPS

2 tasti
2 buttons - 2 boutons

finitura
finish - finitions
nero
black - noir
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ICON TAPS
Una cascata di benessere

ICON Taps può essere abbinato e collegato alla lama d’acqua, che scende a cascata e svolge 
un delicato ma efficace massaggio a spalle e cervicali. Una funzione perfetta per rilassarsi a fine giornata. 

Icon Taps peuvent être combinés 
et connectés à la cascade  avec effet 
lame d’eau, qui descend en cascade 
et effectue un massage délicat mais 
efficace des épaules et du cou. 
Une fonction parfaite pour se détendre 
en fin de journ.

Icon Taps can be combined to the water 
blade, which cascades down giving 
a delicate but effective shoulder and neck 
massage. A perfect function 
for your end-of-day relaxation.

A waterfall for your well-being
Une cascade pour votre bien-être

ICON TAPS

cascata 3 tasti
waterfall 3 buttons
cascade 3 boutons

finitura
finish - finitions
cromo
chrome
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ICON COLUMN

Icon Column 2 tasti

Asta doccia con mensola e rubinetteria termostatica
2 tasti con doccino regolabile in altezza e soffione.

Shower rod with shelf and 2-button thermostatic 
taps with height-adjustable hand shower 
and showerhead.

Etagère et barre de douche avec thermostatique 
à 2 boutons pour douchette réglable et pomme 
de douche.

Icon Column 3 tasti

Colonna doccia con mensola e rubinetteria 
termostatica 3 tasti con doccino, soffione e cascata.

Shower column with shelf and 3-button 
thermostatic taps with hand shower, showerhead 
and waterfall.

Etagère et colonne douche avec thermostatique 
à 3 boutons avec douchette, pomme de douche 
murale et cascade.

È una colonna doccia perfetta per le ristrutturazioni e può essere installata 
senza necessità di interventi murari.

Icon Column is a shower column perfect 
for renovations and can be installed
without the need for masonry works.

Icon Column est la colonne de douche 
idéale pour les rénovations et peut 
être installé sans avoir besoin de travaux 
de maçonnerie.

ICON COLUMN

3 tasti
3 buttons - 3 boutons

finitura
finish - finitions
acciaio satinato
satin steel - acier
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ICON TAPS
 
3 tasti
3 buttons - 3 boutons

finitura
finish - finitions
cromo
chrome

ICON TAPS/COLUMN

ICON COLUMN

3 tasti
3 buttons - 3 boutons

finitura
finish - finitions
acciaio satinato
satin steel - acier
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ICON COLUMN

3 tasti
3 buttons - 3 boutons

finitura
finish - finitions
nero
black - noir

ICON TAPS/COLUMN
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ICON COLUMN

2 tasti
2 buttons - 2 boutons

finitura
finish - finiture
nero
black - noir

Piatto doccia
Shower trays - Receveurs de douche

Forma H3
Sgabello in Corian®

Corian® seat - Tabouret en Corian®

ICON COLUMN
L’asta doccia dal design minimal ha il doccino regolabile in altezza per
garantire la massima praticità di utilizzo. 

The shower rod with its minimal design 
has a height-adjustable hand shower 
to ensure maximum ease of use.

La tringle de douche au design minimal 
est dotée d’une douchette à main
réglable en hauteur pour assurer 
une facilité d’utilisation maximale.
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DESIGN
FRANCO BERTOLI

LAMA

CARBONIO
METALLO
ALULIFE®

CORIAN®

CARBON FIBRE
METAL
ALULIFE®

CORIAN®

CARBONE
MÉTAL
ALULIFE®

CORIAN®

A unique design enhanced by a series 
of refined finishes that add a touch 
of modernity and sophistication 
to any bathroom, making the shower 
a moment of pure pleasure.

Un design inconfondibile valorizzato da una serie di finiture ricercate per colonne doccia 
che aggiungono un tocco di modernità e raffinatezza ad ogni bagno, rendendo la doccia 
un momento di puro piacere.

Un design incomparable rehaussé par une 
série de finitions raffinées qui ajoutent une 
touche de modernité et de sophistication 
à toute salle de bains, faisant de la douche 
un moment de pur plaisir.
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Carbon fibre - Carbone

CARBONIO

LAMA

Diffuso nell’industria aeronautica e automobilistica, il carbonio è un materiale leggero, 
resistente e molto versatile dal punto di vista estetico. 
Le quattro manopole gestiscono la temperatura e il flusso dell’acqua, il doccino, 
il soffione e i getti verticali, mentre la mensola porta oggetti è pensata 
per avere a portata di mano tutto ciò che serve.

The four knobs control the water 
temperature and flow, the hand shower,
overhead shower and vertical jets, while 
the storage shelf is designed to keep 
everything you need close at hand.

Les quatre boutons permettent 
de contrôler la température et le débit 
de l'eau, la douchette à main, la douche 
de tête et les jets verticaux, tandis 
que la tablette de rangement est conçue
pour garder tout ce dont vous avez besoin 
à portée de main.

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated showerhead - pomme de douche intégrée
miscelatore termostatico laterale
lateral thermostatic mixer- mitigeur thermostatique latéral
doccetta raining
raining hand shower - douchette pluie
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 pommeaux de douche verticaux
mensola porta oggetti
storage shelf - étagère pour objets
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finiture
finishes - finitions
metallo champagne
metal champagne - métal champagne

Metal - Métal

METALLO

LAMA

Il design moderno della colonna doccia viene
valorizzato da una sottile lastra di spessore 4 mm 
in alluminio anodizzato spazzolato. Due finiture, 
Champagne o Rame, ottenute da un trattamento 
speciale dell’alluminio: attraverso un processo 
elettrochimico, sulla superficie del metallo trattato 
si forma uno strato protettivo di ossido che crea 
particolari riflessi e colorazioni.

The modern design of the shower column
 is enhanced by a thin 4 mm thick slab in brushed 
anodised aluminum. Two finishes, Champagne 
or Copper, obtained from a special treatment 
of aluminum: through an electrochemical process, 
a protective layer of oxide is formed on the treated 
metal surface which creates particular 
reflections and colors.

Le design moderne de la colonne de douche 
est valorisé par une fine plaque d’une épaisseur 
de 4 mm en aluminium anodisé brossé. Deux finitions, 
Champagne ou Cuivre, obtenues par un traitement 
spécifique de l’aluminium : grâce à processus 
électrochimique, sur la surface du métal traité, 
une couche de protection d’oxyde se forme et crée 
des reflets et des colorations particuliers.

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated showerhead - pomme de douche intégrée
rubinetteria termostatica
thermostatic taps - robinetterie thermostatique
doccetta raining
raining hand shower - douchette pluie
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 pommeaux de douche verticaux
mensola porta oggetti
storage shelf - étagère pour objets

LA
M

A

New collection

387

Box e Colonne Doccia Hafro

386



finiture
finishes - finitions
Alulife® naturale
Natural Alulife® - Alulife® naturel

ALULIFE®

LAMA

La colonna doccia è rivestita in Alulife®, un materiale realizzato al 100% in alluminio riciclato: 
una lavorazione ad elevata tecnologia dona al metallo una nuova matericità. 
Le superfici in Alulife® sono caratterizzate da una texture complessa e cangiante, unica 
nel suo genere per effetto del processo di ossidazione anodica, bella alla vista e piacevole al tatto.

The shower column is covered in Alulife®, 
a material made of 100% recycled 
aluminum: a high-tech processing gives 
the metal a new materiality. The surfaces 
in Alulife® are characterized by a complex 
and iridescent texture, unique in its kind 
due to the anodic oxidation process, 
beautiful to the eye and pleasant 
to the touch.

La colonne de douche est recouverte 
d’Alulife®, un matériau réalisé à 100 % 
en aluminium recyclé: un usinage 
avec une technologie de pointe donne 
au métal une nouvelle texture. 
Les surfaces en Alulife® sont 
caractérisées par une texture complexe 
et brillante, unique en son genre grâce à 
l’effet du processus d’oxydation anodique, 
agréable à l'œil et agréable au toucher.

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated showerhead - pomme de douche intégrée
rubinetteria termostatica
thermostatic taps - robinetterie thermostatique 
doccetta raining
raining hand shower - douchette pluie
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 pommeaux de douche verticaux
mensola porta oggetti
storage shelf - étagère pour objets

finiture
finishes - finitions
Alulife® grigio scuro
Dark Grey Alulife® - Alulife® gris foncé
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con cromoterapia
with chromotherapy - avec chromothérapie

CORIAN®

LAMA

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated showerhead - pomme de douche intégrée
miscelatore termostatico laterale
lateral thermostatic mixer - mitigeur thermostatique latéral
doccetta raining
raining hand shower - douchette pluie
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 pommeaux de douche verticaux
mensola porta oggetti
storage shelf - étagère pour objets

Una lastra in Corian® di spessore 6 mm riveste la colonna doccia: un materiale innovativo, versatile 
e resistente che si adatta perfettamente al design di Lama. Le superfici in Corian® sono solide 
e omogenee, mantengono il colore immutato nel tempo e possono essere facilmente ripristinabili.

A 6 mm thick Corian® sheet covers 
the shower column: an innovative, 
versatile and resistant material 
that perfectly adapts to the Lama 
design. The surfaces in Corian® 
are solid and homogeneous, keeping 
the color unchanged over time 
and can be easily restored.

Une plaque en Corian® d’une épaisseur 
de 6 mm recouvre la colonne de douche: 
un matériau innovant, polyvalent 
et résistant qui s’adapte parfaitement 
au design de Lama. Les surfaces 
en Corian® sont solides et homogènes, 
elles conservent ainsi leur couleur 
sans changement au cours du temps 
et peuvent être facilement rénovées.

finiture
finishes - finitions
Corian®
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LISTINO

LAMA

Quattro diverse finiture in più varianti, a ognuna delle quali corrispondono specifiche
caratteristiche estetiche. L’originalità del carbonio, i particolari riflessi del metallo, la modernità 
dell’Alulife®, il minimalismo del Corian®: scegli lo stile del tuo ambiente doccia.

Four different finishes in several variants, 
each corresponding to specific aesthetic 
characteristics. The originality of carbon 
fibre, the particular reflections of metal, 
the modernity of Alulife®, the minimalism 
of Corian®: choose the style 
of your shower environment.

Quatre finitions différentes en plusieurs 
variantes, chacune correspondant 
à des caractéristiques esthétiques 
spécifiques. L'originalité du carbone, 
les reflets particuliers du métal, 
la modernité de l'Alulife®, le minimalisme 
du Corian®: choisissez le style de votre 
espace douche.

LAMA
CARBONIO 

LAMA
METALLO

LAMA
ALULIFE®

LAMA
CORIAN®

Naturale
Natural - Naturel

Classic

Corian®

Champagne

Grigio scuro
Dark Grey - Gris foncé

Corian Plus®

Rame
Copper - Cuivre

Carbon fibre - Carbone Metal - Métal
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PLANE
The ergonomic shower column is perfect 
for small spaces and bathroom renovations.

La colonna doccia ergonomica è perfetta per spazi di piccole dimensioni e nelle
ristrutturazioni degli ambienti bagno.

La colonne de douche ergonomique 
est parfaite pour des pièces de petite 
dimension et pour les rénovations 
des espaces douche.
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finiture
finishes - finitions
nero
black - noir

PLANE
La colonna può essere coordinata alla mensola, 
fissata a muro con un particolare sistema 
che non prevede viti a vista.

The column can be coordinated with the shelf,
fixed to the wall with a particular system that does 
not have visible screws.

La colonne peut être coordonnée à la tablette, 
fixée à un mur avec un système particulier 
qui n’a pas de vis visibles.

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated showerhead - pomme de douche intégrée
rubinetteria termostatica
thermostatic tap - robinetterie thermostatique
doccetta raining
raining hand shower - douchette pluie
soffioni verticali
vertical jets - pommes de douche verticales
mensola porta oggetti
storage shelf - étagère pour objets
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QUARANTACINQUE 
QUARANTACINQUE S

The column with corner installation 
brings a new perspective 
of well-being into 
the shower environment.

La colonna con installazione ad angolo porta nell’ambiente doccia
una nuova prospettiva di benessere.

La colonne avec installation 
en angle porte à l’espace douche 
une nouvelle prospective 
de bien-être.

DESIGN
FRANCO BERTOLI

QUARANTACINQUE

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

miscelatore
mixer - mitigeur
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 buses verticales
mensola porta oggetti
shelf for objects - tablette porte-objets 
doccina raining con asta doccia
hand shower with shower rail - douche pluie avec porte de doche
sedile reclinabile
reclining seat - siège inclinable
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QUARANTACINQUE PLUS

QUARANTACINQUE PLUS

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated fixed head shower - pomme de douche intégrée
miscelatore
mixer - mitigeur
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 buses verticales
mensola porta oggetti
shelf for objects - tablette porte-objets 
doccina raining con asta doccia
hand shower with shower rail - douche pluie avec porte de doche
sedile reclinabile
reclining seat - siège inclinable

La versione con soffione integrato completa la colonna doccia con una fonte d’acqua che scende 
dall’alto per aumentare il benessere. La particolare installazione ad angolo è una soluzione
salvaspazio, che la rende ideale per docce con poco spazio a disposizione. 
Miscelatore, doccina raining con asta doccia, 3 soffioni verticali e mensola porta oggetti 
sono gli elementi distintivi di Quarantacinque.

The version with integrated fixed 
shower completes the shower 
column with a source of water 
that descends from the top 
to increase well-being.
The particular corner installation 
is a space saving solution, which 
makes it ideal for showers with little 
space available. Mixer, hand shower 
with shower rod, 3 vertical shower 
jets and shelf for objects 
are the distinctive elements 
of Quarantacinque.

La version avec pomme de douche 
intégrée complète la colonne de douche 
avec une source d’eau qui sort du haut 
pour augmenter le bien-être. 
L’installation particulière en angle 
est une solution pour gagner de la place, 
ce qui la rend parfaite pour des douches 
qui manquent de place. Mitigeur, 
douchette pluie avec porte de douche, 
3 buses verticales et tablette 
porte-objets sont des éléments 
distinctifs de Quarantacinque.

QUARANTACINQUE PLUS

finiture
finishes - finitions
Alluminio brillantato
Polished aluminium - Aluminium brillant
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QUARANTACINQUE S PLUS

Oltre a miscelatore, doccina raining con asta doccia, 3 soffioni verticali e mensola porta oggetti, 
Quarantacinque S in acciaio inox ha un pratico sedile reclinabile che completa le funzioni 
e il design della colonna.

In addition to the mixer, hand 
shower with shower rod, 3 vertical 
shower jets and a shelf for objects, 
the Quarantacinque S in stainless 
steel has a practical reclining seat 
that completes the functions 
and design of the column.

En plus du mitigeur, une douchette 
pluie avec porte de douche, 3 buses 
verticales et une tablette 
porte-objets, Quarantacinque S 
en acier Inox a un siège inclinable 
pratique qui complète les fonctions 
et le design de la colonne.

QUARANTACINQUE S PLUS

finiture
finishes - finitions
Alluminio brillantato
Polished aluminium
Aluminium brillant

QUARANTACINQUE S

QUARANTACINQUE S PLUS

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques

soffione integrato
integrated fixed head shower - pomme de douche intégrée
miscelatore
mixer - mitigeur
3 soffioni verticali
3 vertical shower jets - 3 buses verticales
mensola porta oggetti
shelf for objects - tablette porte-objets 
doccina raining con asta doccia
hand shower with shower rail - douche pluie avec porte de doche
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LIGHT 
LIGHT PLUS

The column with its linear design 
and innovative soft-touch coating 
has a distinctive presence 
and great functionality.

La colonna dal design lineare con un innovativo rivestimento soft touch ha una
forte presenza e una grande funzionalità.

Le design de la colonne linéaire 
avec un revêtement soft-touch innovant 
a une forte présence 
et une grande fonctionnalité.
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BRIDGE PLUS

The bold design of Bridge Plus transforms 
the shower into a wellness ritual, 
where the rigour of lines meets 
the fluidity of water, creating a perfect 
balance between aesthetics 
and functionality.

Il design deciso di Bridge Plus trasforma la doccia in un rituale di benessere, dove il rigore delle linee 
incontra la fluidità dell'acqua, creando un equilibrio perfetto tra estetica e funzionalità.

Le design audacieux de Bridge Plus 
transforme la douche en un rituel 
de bien-être, où la rigueur des lignes 
rencontre la fluidité de l'eau, créant 
un équilibre parfait entre esthétique 
et fonctionnalité.
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MUSA PLUS

Caratteristiche
Specification - Caractéristiques
acciaio satinato
brushed steel - acier satiné
doccina in ottone ad un getto con flessibile
single-jet brass hand shower with flexible hose
douchette en laiton à jet unique avec flexible
miscelatore
mixer - mitigeur

soffione doccia integrato
integrated fixed head shower - pomme de douche intégrée
mensola porta oggetti in Tecnotek
shelf for objects in Tecnotek - tablette porte-objets en Tecnotek
asta doccia con sali-scendi
shower rod with up/down - porte de douche avec hauteur réglable
cascata a velo
system veil waterfall - cascade en filet d'eau

The shower column is minimal in design 
but maximal in functionality. 
Wellness is assured, even in simplicity.

La colonna doccia è minimal nel design ma maximal nella funzionalità. 
Il benessere è assicurato, anche nella semplicità.

La colonne de douche est minimale 
pour le design et maximale pour
la fonctionnalité. Le bien-être est garanti, 
même dans la simplicité.
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NAHLA
Available in two models and two 
different colours (black and chrome), 
Nahla shower columns are essential 
in design, yet elegant 
in any shower environment.

Disponibili in due modelli e in due colori differenti (nero e cromo), le colonne doccia Nahla 
sono essenziali nel design, ma eleganti in qualsiasi ambiente doccia.

Disponibles en deux modèles et deux 
couleurs différentes (noir et chrome), 
les colonnes de douche Nahla sont 
d'un design essentiel, tout en étant 
élégantes dans tous les espaces 
de douche.
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NAHLA

Il soffione tondo, il miscelatore (monocomando o termostatico) e la doccetta regolabile in altezza 
sono gli elementi che compongono l’asta, progettata per valorizzare gli ambienti doccia 
con eleganza e leggerezza.

The round shower head, the mixer 
(single-lever or thermostatic mixer) 
and the height-adjustable hand shower 
are the elements shaping 
the column, designed to enhance 
shower environments with elegance 
and lightness.

La pomme de douche ronde, le mitigeur 
(monocommande ou thermostatique) 
et la douchette réglable en hauteur sont 
les éléments qui composent 
la colonne, conçue pour mettre en valeur 
l'environnement de la douche 
avec élégance et légèreté.

miscelatore termostatico 2 vie
2-way thermostatic mixer
mitigeur thermostatique 2 voies

miscelatore monocomando 2 vie
2-way single-lever mixer
Mitigeur monocommande 2 voies
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OUTDOOR/
INDOOR
The freestanding column in brushed 
stainless steel has a soft 
and elegant design, and is resistant 
to atmospheric agents.

La colonna freestanding in acciaio inossidabile spazzolato ha un design morbido ed elegante, 
ed è resistente agli agenti atmosferici.

La colonne autoportante en acier 
inoxydable brossé a un design doux 
et élégant, et résiste aux agents 
atmosphériques. 
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OUTDOOR

finiture
finishes - finitions
Acciaio satinato
Brushed steel - Acier satiné

OUTDOOR/
INDOOR
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CONDIZIONI
GENERALI DI VENDITA
General conditions of sale - Conditions générales de vente
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1. DECORRENZA: Le presenti quotazioni decorrono dal 01 Febbraio 2025 e annullano e sostituiscono tutte le precedenti.

2. ORDINI: Qualsiasi ordine è impegnativo per il committente; lo diventa per Gruppo Geromin Srl solo a seguito di specifica conferma scritta.

3. ANNULLAMENTO ORDINI: L’annullamento di un ordine implica l’accettazione scritta da parte di Gruppo Geromin Srl. 
Gruppo Geromin Srl si riserva la facoltà di addebitare al committente tutti gli oneri conseguenti.

4. TEMPI DI CONSEGNA: I tempi di consegna indicati sulla conferma d’ordine sono meramente indicativi; in caso di ritardo non è riconosciuto alcun 
indennizzo. I tempi di consegna sono espressi in giorni: gli stessi devono essere intesi come giorni lavorativi (da lunedì a venerdì).
La consegna dell’ordine si intende evasa all’atto della presa in carico del prodotto, presso il magazzino Gruppo Geromin Srl, da parte del vettore 
incaricato del trasporto. Nessuna responsabilità sarà riconducibile a Gruppo Geromin Srl e nulla sarà riconosciuto all’acquirente qualora la mancata 
consegna non sia attribuibile all’azienda stessa. A mero titolo esemplificativo: ritardi di terzi (inclusi fornitori e subfornitori), cause di forza maggiore 
come mobilitazioni, scioperi, chiusure, incidenti, guasti alle macchine, eventi metereologici o comunque in genere qualsiasi altro caso che comporti 
l’inattività o il rallentamento degli stabilimenti aziendali. I termini fissati per la spedizione non sono tassativi e in nessun caso possono costituire 
pretesto per ritardati pagamenti o richieste di risarcimento danni.

5. PAGAMENTI: Le condizioni di pagamento, se non diversamente indicate in fattura, sono le seguenti:
- vendite nazionali: 30 gg df, in presenza di una linea di credito accordata; diversamente, pagamento anticipato all’atto della consegna;
- vendite export: lettera di credito irrevocabile confermata da primario istituto di credito italiano.
I prodotti forniti rimangono di proprietà di Gruppo Geromin Srl fino all’avvenuto completo pagamento in conformità agli art. 1523 e seguenti 
del Codice Civile.

6. RECLAMI: Il cliente che riceve un prodotto danneggiato durante il trasporto deve firmare la bolla di consegna con riserva di controllo, specificando 
la tipologia di danno riscontrato e comunicare a Gruppo Geromin Srl, entro il termine di 8 giorni, a mezzo lettera mail o lettera raccomandata, 
il danno rilevato.

7. RESI: I resi devono essere espressamente autorizzati da Gruppo Geromin Srl. In ogni caso restano a carico del committente gli oneri relativi 
al trasporto, nonché i costi amministrativi quantificati nella cifra minima nel 50% del valore di fatturazione. 
Non si accettano resi riguardanti prodotti realizzati su specifica richiesta. Quando si accetta un reso di materiale, l’abbuono corrispondente 
sarà effettuato dopo la ricezione, prove e valutazioni dello stesso da parte di Gruppo Geromin srl.

8. GARANZIA: Gruppo Geromin Srl garantisce i prodotti del listino “Box e colonne doccia” contro vizi di fabbricazione e di materiale 
solo se riscontrati da personale autorizzato dall’azienda per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto comprovata dalla ricevuta o dallo scontrino 
fiscale. La garanzia comporta unicamente la sostituzione del prodotto e/o delle parti da noi riconosciute difettose (sono da considerarsi esclusi i costi 
di eventuali materiali e manodopera per la sostituzione del box doccia o della colonna doccia).
Sono esclusi dalla garanzia e da ogni nostra responsabilità l’usura ed il normale degrado dei prodotti, modifiche e/o personalizzazioni apportate 
dal cliente o da terzi senza l’autorizzazione del costruttore, rottura o danneggiamenti accidentali dovuti da urti ed uso improprio, il mancato rispetto 
delle modalità di installazione ed uso e l’installazione di un prodotto difettoso senza aver effettuato i controlli previsti.
Sono esclusi dalla garanzia: i danni derivanti da trasporto (in caso di trasporto Ex Works); i danni che obiettivamente non vanno a carico 
del produttore. Sono escluse dalla garanzia le rotture di tutte le parti in vetro temperato, in particolare causate da impatto, urti durante il trasporto, 
movimentazione manuale degli elementi in fase di installazione e impatti accidentali durante l’utilizzo.

9. PREZZI: I prezzi del listino “BOX E COLONNE DOCCIA 2025” sono espressi in unità di EURO.
I prezzi del presente listino sono Iva esclusa e per merce resa franco fabbrica. 
L’installazione dei prodotti è sempre esclusa e deve avvenire a cura dell’utilizzatore finale. 
Gruppo Geromin Srl si riserva la facoltà di variare i prezzi di listino senza obbligo di preavviso.

10. DATI TECNICI e CAMPIONI: I dati tecnici relativi ai prodotti illustrati nel presente listino sono puramente indicativi. Gruppo Geromin Srl 
si riserva la facoltà di apportare tutte le modifiche che riterrà opportune. 
Sussistono margini di tolleranza dovuti a variazioni del prodotto o dei campioni causate da fattori ambientali o fattori naturali, indi per cui 
la conformità al campione non deve intendersi in senso tassativo. I dépliant hanno carattere puramente illustrativo. 
Gruppo Geromin srl declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa, i quali non potranno costituire motivo di reclamo. 

11. COPYRIGHT: I prodotti di Gruppo Geromin Srl sono distribuiti e disponibili per l’acquisto solo ed esclusivamente tramite la rete di rivenditori 
e distributori autorizzati. Le immagini relative ai prodotti di Gruppo Geromin Srl costituiscono parte integrante della proprietà. 
Qualsiasi utilizzo di dette immagini può essere autorizzato esclusivamente dietro concessione scritta da parte di Gruppo Geromin Srl.

12. FORO COMPETENTE: Per qualsiasi controversia è esclusivamente competente il foro di Pordenone.

CONDIZIONI DI VENDITA IN “E-COMMERCE”
1. I prodotti del listino “BOX E COLONNE DOCCIA” potranno essere posti in vendita con uno sconto massimo del 30% dal listino in vigore, esclusa 
IVA, trasporti e costi accessori;
2. Le spese di trasporto, IVA e ulteriori costi accessori, dovranno essere separati dal prezzo del prodotto offerto, in modo tale da rendere trasparente 
il prezzo di vendita;
3. È severamente vietato l’utilizzo di sistemi di “asta a ribasso”;
4. Potranno essere usate solo immagini ufficiali provenienti dal catalogo. L’uso di altre immagini dovrà essere autorizzato da Gruppo Geromin Srl.
Le foto sono puramente dimostrative. Riferirsi alle schede tecniche per dettagli tecnici.
Gruppo Geromin Srl si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto in qualsiasi momento senza darne alcun preavviso.

1. DECORRENCE: These quotations shall take effect on 01 February 2025 and cancel and replace all previous quotations.

2. ORDERS: Any order is binding on the customer; it becomes binding on Gruppo Geromin Srl only upon specific written confirmation.

3. ORDERS CANCELLATION: The cancellation of an order implies written acceptance by Gruppo Geromin Srl. The company reserves the right 
to charge the customer for all consequential charges.

4. DELIVERY TIME: Delivery times indicated on the order confirmation are merely indicative; in case of delay, no compensation is recognized. Delivery 
times are expressed in days: the same should be understood as working days (Monday to Friday). Order delivery is intended to be fulfilled when the 
product is taken in charge, at the Gruppo Geromin Srl warehouse, by the carrier in charge of transport.
No responsibility will be attributable to Gruppo Geromin Srl and nothing will be recognized to the purchaser if the non-delivery is not attributable 
to the company itself. Purely by way of example: delays by third parties (including suppliers and sub-suppliers), force majeure causes such 
as mobilizations, strikes, closures, accidents, machine failures, weather events or in general any other case that results in the inactivity 
or slowdown of the company’s factories. 
The delivery deadlines are not binding and under no circumstances may they constitute a pretext for late payment or claims for damages.

5. PAYMENTS: Payment terms, unless otherwise stated on the invoice, are as follows:
- sales in Italy: payment due within 30 days of the invoice date where there is an approved credit line; otherwise, payment due upon delivery;
- international sales: irrevocable letter of credit confirmed by a major Italian bank.
Products supplied remain the property of Gruppo Geromin Srl until full payment has been made in compliance with art. 1523 et seq. of the Italian 
Civil Code.

6. COMPLAINTS: The customer who receives a product damaged during transport must sign the delivery note with reserve of control, specifying 
the type of damage found and communicate to Gruppo Geromin Srl, within the period of 8 days, by mail or registered letter, the damage found.

7. RETURNS: Returns must be expressly authorised by Gruppo Geromin Srl. In any case, charges related to transportation as well as administrative 
costs quantified in the minimum figure of 25% of the invoice value shall remain the responsibility of the buyer. We do not accept returns concerning 
custom-made products. When accepting a return of material, the corresponding rebate will be made after receipt, testing and evaluation of the same 
by Gruppo Geromin.

8. WARRANTY: Gruppo Geromin Srl guarantees the products of “SHOWER CABINS AND COLUMNS 2025” catalogue against manufacturing 
and material defects only if discovered by personnel authorized by the company for a period of 24 months from the date of purchase proven 
by the receipt or receipt.
The warranty only involves the replacement of the product and/or parts recognized by us as defective (the costs of any materials and labor 
for replacing the tray are to be considered excluded).
Excluded from the warranty and all our responsibility are wear and normal deterioration of the products, modifications and/or customizations made 
by the customer or third parties without the manufacturer's authorization, breakage or accidental damage due to impacts and improper use, failure 
compliance with the installation and use methods and the installation of a defective product without having carried out the required checks. 
The warranty excludes: damage resulting from transportation (in the case of Ex Works transportation); damage that objectively is not the responsibility 
of the manufacturer. Breakages of all tempered glass parts are excluded from the guarantee, in particular caused by impact, shocks during transport, 
manual handling of the elements during installation and accidental impacts during use.

9. PRICES: Prices in the “SHOWER CABINS AND COLUMNS 2025” price list are in units of EURO.
The prices in this price list are exclusive of VAT and for goods delivered ex-works.
Installation of products is always excluded and must be undertaken by the end user.
Gruppo Geromin Srl reserves the right to change list prices without prior notice.

10. TECHNICAL DATA and SAMPLES: The technical data for the products illustrated in this price list are purely indicative. Gruppo Geromin Srl reserves 
the right to make any changes it deems appropriate. There are margins of tolerance due to variations in the product or samples, caused 
by environmental factors or natural factors, therefore conformity to the sample should not be understood in an peremptory sense. Brochures 
are for illustrative purposes only.
Gruppo Geromin srl declines all responsibility for any printing errors, which cannot constitute grounds for complaint.

11. COPYRIGHT: Gruppo Geromin Srl products are distributed and available for purchase only and exclusively through the network of authorized 
dealers and distributors.
The images related to Gruppo Geromin Srl products constitute an integral part of the property. Any use of said images may be authorized only 
with written permission from Gruppo Geromin Srl.

12. COURT OF JURISDICTION: Any disputes will be settled by the Court of Pordenone.

TERMS AND CONDITIONS OF SALE IN “E-COMMERCE”
1. Products in the “SHOWER CABINS AND COLUMNS 2025” price list may be placed on sale at a maximum discount of 30% from the current price 
list, excluding VAT, transportation and ancillary costs;
2. Transportation costs, VAT and other ancillary costs, shall be separated from the price of the offered product so that the selling price is transparent;
3. The use of ‘price auction’ systems is strictly prohibited;
4. Only official images from the catalogue can be used. The use of other images must be authorised by Gruppo Geromin Srl.
Images are purely illustrative. Please refer to the technical datasheets for all technical specifications.
Gruppo Geromin Srl reserves the right to modify its products at any time without prior notice.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA GENERAL CONDITIONS OF SALE
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1. DECORRENCE: Ces cotations prennent effet le 1er Février 2025 et annulent et remplacent toutes les cotations précédentes.

2. COMMANDES: Toute commande passée par le client est ferme et définitive; elle le devient pour Gruppo Geromin Srl uniquement après 
confirmation écrite.

3. ANNULATION DES COMMANDES: L’annulation d’une commande implique l’approbation écrite de la part de Gruppo Geromin Srl.
Gruppo Geromin Srl se réservent le droit de facturer au client le remboursement des frais inhérents.

4. DÉLAIS DE LIVRAISON: Les délais de livraison indiqués dans la confirmation de commande sont purement indicatifs; aucune indemnité ne sera 
versée en cas de retard. Les délais de livraison sont exprimés en jours: il s’agit de jours ouvrables (du lundi au vendredi). La livraison de la commande 
s’entend effectuée au moment de la prise en charge du produit, dans l’entrepôt de Gruppo Geromin Srl, par le transporteur en charge du transport. 
Aucune responsabilité ne sera imputable à Gruppo Geromin Srl et rien ne sera reconnu à l’acheteur si le défaut de livraison n’est pas imputable 
à la société ellemême. A titre d’exemple: les retards de tiers (y compris les fournisseurs et les sous-fournisseurs), les causes de force majeure telles 
que les mobilisations, les grèves, les fermetures, les accidents, les pannes de machines, les événements météorologiques ou, en général, tout autre 
cas qui entraîne l’inactivité ou le ralentissement des installations de l’entreprise. Les délais d'expédition ne sont pas contraignants et ne peuvent en 
aucun cas servir de prétexte à des retards de paiement ou à des demandes de dommages-intérêts.

5. PAIEMENTS: Les conditions de paiement, sauf indication contraire sur la facture, sont les suivantes:
- ventes nationales: 30 jours à partir de la date d’émission de la facture, en présence d’une ligne de crédit accordée; autrement, paiement anticipé 
à la livraison;
- ventes à l’étranger: lettre de crédit irrévocable confirmée par une banque italienne de première importance.
Les produits livrés restent la propriété de Gruppo Geromin Srl jusqu’à leur paiement intégral, conformément aux articles 1523 et suivants 
du Code civil.

6. RÉCLAMATIONS: Le client qui reçoit un produit endommagé pendant le transport doit signer le bon de livraison soumis à vérification, en précisant 
le type de dommage constaté, et notifier à Gruppo Geromin Srl dans les 8 jours, par e-mail ou par lettre recommandée, les dommages constatés.

7. RETOURS: Les retours de marchandise doivent être exclusivement autorisés par Gruppo Geromin srl, Dans tous les cas, les frais de transport 
et les éventuelles charges administratives restent toutefois à la charge du client, quantifiés par le montant minimum de 25% de la valeur de la facture.
Les retours concernant les produits réalisés sur demande spécifique ne sont pas acceptés.
En cas d'acceptation d'un retour de matériel, le remboursement correspondant sera effectué après réception, contrôle et évaluation du matériel 
par Gruppo Geromin srl.

8. GARANTIE: Gruppo Geromin Srl garantit ses produits de la liste de prix "CABINES DE DOUCHE ET COLONNES 2025" contre les défauts 
de fabrication et de matériaux uniquement s'ils sont découverts par du personnel autorisé par l'entreprise pendant une durée de 24 mois à compter 
de la date d'achat prouvée par le ticket de caisse ou le ticket de caisse. La garantie ne porte que sur le remplacement du produit et/ou des pièces 
reconnues par nous comme défectueuses (les frais éventuels de matériel et de main d'oeuvre pour le remplacement du plateau sont à considérer 
exclus). Sont exclus de la garantie et de toute notre responsabilité l'usure et la détérioration normale des produits, les modifications 
et/ou personnalisations apportées par le client ou des tiers sans l'autorisation du fabricant, la casse ou les dommages accidentels dus à des chocs 
et à une mauvaise utilisation, le non-respect de l'installation, et utiliser des méthodes et l'installation d'un produit défectueux sans avoir effectué 
les vérifications requises. Sont exclus de la garantie: les dommages résultant du transport (en cas de transport Ex Works); les dommages qui ne sont 
objectivement pas imputables au fabricant.  Les bris de toutes les parties en verre trempé sont exclus de la garantie, notamment ceux causés par les 
impacts, les chocs pendant le transport, la manipulation manuelle des éléments lors de l'installation et les impacts accidentels pendant l'utilisation.

9. PRIX: Les prix figurant dans la liste de prix "CABINES DE DOUCHE ET COLONNES 2025" sont exprimés en euros. Ils s’entendent hors TVA 
et pour des marchandises livrées départ usine. L’installation des produits est toujours exclue et doit être effectuée par l’utilisateur final.
Gruppo Geromin Srl se réserve le droit de modifier les prix de la liste sans obligation de préavis.

10. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES et ÉCHANTILLONS: Les données techniques relatives aux produits illustrés dans cette liste de prix sont 
purement indicatives. Gruppo Geromin Srl se réserve le droit d’apporter toutes les modifications qu’elle jugera opportunes. Il existe des marges 
de tolérance dues à des variations du produit ou des échantillons, causées par des facteurs environnementaux ou naturels, la conformité
à l’échantillon ne doit donc pas être comprise dans un sens absolu. Les brochures sont purement illustratives.
Gruppo Geromin srl décline toute responsabilité en cas d'éventuelles erreurs d'impression, qui ne peuvent donner lieu à aucune réclamation.

11. COPYRIGHT: Les produits de Gruppo Geromin Srl sont distribués et disponibles à l’achat uniquement et exclusivement à travers le réseau 
de revendeurs et de distributeurs agréés.
Les images relatives aux produits de Gruppo Geromin Srl font partie intégrante de la propriété. Toute utilisation de ces images ne peut être autorisée 
qu’avec la permission écrite de Gruppo Geromin Srl.

12. TRIBUNAL COMPÉTENT: Le tribunal défini comme compétent pour régler tout litige est celui de Pordenone.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE DU “COMMERCE ELECTRONIQUE”
1. Les produits céramiques du catalogue "CABINES DE DOUCHE ET COLONNES 2025" peuvent être proposés à la vente avec une remise maximale 
de 30 % par rapport au tarif en vigueur, hors TVA, transport et frais annexes;
2. Les frais de transport, la TVA et les autres frais accessoires sont séparés du prix du produit offert, de manière à ce que le prix de vente soit 
transparent;
3. L’utilisation de systèmes de “vente aux enchères” est strictement interdite;
4. Seules les images officielles du catalogue peuvent être utilisées. L’utilisation d’autres images doit être autorisée par Gruppo Geromin Srl.
Les photos sont uniquement destinées à la démonstration. Pour les détails techniques, veuillez vous référer aux fiches techniques.
Gruppo Geromin Srl se réserve le droit de modifier le produit à tout moment et sans préavis.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

CO
N

D
IZ

IO
N

I G
EN

ER
AL

I

NOTES

Box e Colonne Doccia Hafro New collection

438 439



Design & Coordination 
Gruppo Geromin

February 2025

gruppogeromin.com



GRUPPO GEROMIN Srl
Via 1° Maggio, 5 - 30029 San Stino di Livenza VE-I

TEL +39 0421 312 249
info@gruppogeromin.com   www.gruppogeromin.com




